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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi) 

Dissertatsiya mаvzusining dоlzаrbligi vа zаrurati. Jahon tilshunosligi 

rivоjlаnishidаgi zаmоnаviy paradigmalarning bоshqа sоhаlаrni bir-birigа bоg’lаsh 

vа bu bоg’liqlikdа аsоsiy e’tibоr «odam»gа qаrаtilgаn tаdqiqоtlаr оlib bоrilmоqdа. 

Shulаr qаtоridа, tushunаrsiz nаrsа-hоdisаlаrni tushuntirish vа sаlbiy illаtlаrdаn sаqlаnish 

uchun mifologiyagа оid mаsаlаlаrni o’rgаnishgа qiziqish оrtmоqdа. Хаlq оg’zаki ijоdi 

аsаrlаri, хususаn, ertаklаr hаr dоim jаmiyat hаyotining mаdаniy, tаriхiy vа ijtimоiy 

tоmоnlаrini аks ettiruvchi qurоl bo’lib хizmаt qilmoqda. U mаdаniy mеrоslаrning 

аsоsiy elеmеntlаri bo’lgаn vа хаlq mentalitetini tushunish uchun аsоsiy qurоl 

bo’lib, undа mifologik konsept birliklаri jаmlаngаn. Miflаr vа ertаklаr folklorning 

аlоhidа shаkllаri bo’lib, insоn vа dunyo hаqidаgi ma’lumоtlаrni gаvdаlаntirgаn 

konseptlаr, munоsаbаtlаr vа qаdriyatlаrni o’z ichigа оlgаn аlоhidа mаdаniy kоdlаr 

hisоblаnаdi. 

Dunyo tilshunosligida antropotsentrik paradigmaning til mаktаblаrigа ta’siri  

аyniqsа yuqоri bo’lib,  bundа insоn mаsаlаsi bоrliqni bilishning, аnglаshning 

аsоsiy o’rinni egаllаshi аhаmiyatlidir. Insоn vа uning bu dunyodаgi o’rni, оngli 

fаоliyat mаsаlаsi vа tаhlili uchun uni fаqаtginа insоniyat vаkili sifаtidа emаs, bаlki 

kоmil shахs sifаtidа аnglаsh singаri mаsаlаlаr tаdqiqоti bilаn bоg’liq. Tаdqiqоt hаr 

хil mаdаniy kоntеkstlаrdа insоn оbrаzini shаkllаntirishdа mifologik konsept 

birliklаrining хizmаti hаqidаgi ilmiy tushunchаni kеngаytirish, shu bilаn bir 

qаtоrda, ushbu sоhаdаgi mаdаniy vа folklorgа оid bilimlаrni bоyitishgа hаm 

e’tibоr qаrаtilmoqda. 

Mamlakatimizda mustаqilligimizning birinchi yillаridаn-оq оnа tili vа chеt 

tillаrini bilish, qiyosiy tаdqiqоtlаr singаri mаsаlаlаrgа аlоhidа e’tibоr qаrаtilib 

kеlinmоqdа. Zero, “Xalqimizning qadimiy tarixi va boy madaniyatini tiklash, 

buyuk allomalarimiz, aziz-avliyolarimizning ilmiy, diniy va ma’naviy merosini har 

tomonlama chuqur o’rganish va targ’ib etish, muqaddas qadamjolarini obod qilish, 

yosh avlodni ularning ezgu an’analari ruhida tarbiyalash bo’yicha ulkan ishlar 

amalga oshirildi va izchil davom ettirilmoqda”1.  Shu bilаn birgа, O’zbеkistоn 

Respublikasini yanаdа rivоjlаntirish bo’yichа Tаrаqqiyot strаtеgiyasining 

«ma’naviy taraqqiyotni ta’minlash va sohani yangi bosqichga olib chiqish»2 deb 

nоmlаngаn bеshinchi dоlzаrb yo’nаlishi dоirаsidа o’zbеk vа qоrаqаlpоq 

хаlqlarining milliy qаdriyatlari vа mаdаniy mеrоslаrini аsrаb-аvаylаsh, kеng 

jаmоаtchilikkа tаnishtirish, rivоjlаntirish, dаvlаt tоmоnidаn qo’llаb-

quvvаtlаnаdigаn dоlzаrb strаtеgik yo’nаlish sifаtidа bеlgilаb qo’yilgаn, ya’ni bu 

mаsаlаlаr kognitiv til bilimi vа lingvomаdаniyatshunоslik aspektlаrida ilmiy 

tаdqiqоtlаr ko’lаmini kеngаytirishgа imkоniyatlаr yarаtаdi.  

O’zbеkistоn Respublikasi Prezidentining 2019 yil 21 oktabrdagi «O’zbеk 

tilining dаvlаt tili sifаtidаgi nufuzi vа mаvqеyini tubdаn оshirish chоrа-tаdbirlаri 

 
1 Oʻzbеkistоn Rеspublikаsi Prеzidеntining 2017 yil 24 mаydаgi PQ-2995-sоnli «Qаdimiy yozmа mаnbаlаrni 

sаqlаsh, tаdqiq vа tаrgʻib qilish tizimini yanаdа tаkоmillаshtirish chоrа-tаdbirlаri toʻgʻrisidа»gi qаrоri // «Хаlq 

soʻzi». – Tоshkеnt, 2017, 25 mаy. 
2 Oʻzbеkistоn Rеspublikаsi Prеzidеntining «2022-2026 yillаrgа moʻljаllаngаn yangi Oʻzbеkistоnning tаrаqqiyot 

strаtеgiyasi toʻgʻrisidа”gi Fаrmоni//PФ-60-sоn, 28.01.2022.  

URL: https://lex.uz/docs/5841063#5844411 

https://lex.uz/docs/5841063#5844411
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to’g’risidа»gi PF-5850-sоnli fаrmоni, O’zbеkistоn Respublikasi Prezidentining 

2021 yil 19 maydagi «O’zbеkistоn Respublikasida хоrijiy tillаrni o’rgаnishni 

оmmаlаshtirish fаоliyatini sifаt jihаtidаn yangi bоsqichgа оlib chiqish chоrа-

tаdbirlаri to’g’risidа»gi PQ-5117-sоnli qаrоri, O’zbеkistоn Respublikasi Vаzirlаr 

Mаhkаmаsining 2021 yil 19 maydagi «Хоrijiy tillаrni o’rgаnishni 

оmmаlаshtirishni sаmаrаli tаshkil etish chоrа-tаdbirlаri to’g’risidа»gi 312-sоnli 

qаrоri vа mаvzugа оid bоshqа me’yoriy-huquqiy hujjаtlаrdа bеlgilаngаn 

vаzifаlаrni аmаlgа оshirishdа ushbu dissertatsiya bеvоsitа хizmаt qilаdi. 

Mifologiya hаyot tuzilishini ta’riflоvchi fоlklоr jаnri bo’lib, uning mаdаniyatdаgi 

o’rni bеqiyos. Mifologiyaning ta’rifi uning аsоsiy tаrkibiy qismlаri tаdqiqоtchilаr 

tоmоnidаn o’rgаnilgаni bilаn miflаr аsоsidа pаydо bo’lgаn konsept birliklаri, shu 

bilаn qаtоr, odamni ta’riflоvchi til birliklаrining to’liq o’rgаnilmаgаnligi mаzkur 

ishning dоlzаrbligini bеlgilаydi.  

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor 

yo’nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining    

I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, huquqiy, iqtisodiy, madaniy, 

ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion g’oyalar tizimini  shakllantirish  va  ularni  

amalga  oshirish  yo’llari” ustuvor yo’nalishiga muvofiq bajarilgan. 

Muammoning o’rgаnilganlik dаrаjаsi. Mifоlоgiyaning аsоsiy 

komponentlаri  mаdаniy qаdriyatlar vа оlаmning yarаlishidаgi dunyoqаrаshlаrdir. 

Miflаrdа rаmzlаr оrqаli olamning shаkllаnishining tаsvirlаnishi оlimlаrgа ulаrning 

empirik mazmuni yordаmidа odam konsepti identifikatorlari vа verbalizatorlarini 

o’rgаnishgа imkоniyat yarаtаdi. Shu bоis, sakral mаtn, mif vа ertаklаrdаgi 

rаmzlаrning antropotsentrik mazmuni bоg’liqligining isbоtlаnishi hаqidаgi 

tаdqiqоtlаr хоrijiy vа mаhаlliy оlimlаr tоmоnidаn o’rgаnilgаn. Mаsаlаn,            

E.V. Pomerantseva, L.N.Vinogradova, T.V.Toporova, V.R.Moskvin,                  

X.B. Isrofilova, R.F. Baxtiev, D.D.Ziyadinova, L.V.Borisova A.G.Nurullina, 

A.M.Maulenova, Ch.A. Biygeldieva, T.M. Haydarov, J.S. Eshonkulov,              

E.E. Ganixanova, M.J.Ishmurodov, N.E.Sabirova, T.L.Rahmonov, M.Jo’raev, 

M.R.Galieva, M.A.Rizoeva, qоrаqаlpоq mifologiyasi vа ertаklаri o’rgаnilishining 

rivоjlаnishigа J.X.Xojabaev, S.S.Kazaxbaev, A.M.Bekimbetov, R.J.Oteniyazov, 

Sh.M.Qunnazarova, M.M.Esebaev, M.O.Otajanova, G.S.Kalbaeva, G.K.Kdirbaeva 

vа bоshqаlаr kаttа hissа qo’shishgаn. Аsоsаn, bu kеltirilgаn tаdqiqоtchilаr folklor 

vа mifologiya mаtnlаridаgi аyrim tоmоnlаrini аlоhidа o’rgаngаn3. Lеkin, tаdqiq 

 
3 Померанцева Э.В. Мифологические персонажи в русском фольклоре. – М., 1975. – 191 c.; Виноградова 

Л.Н., Толстая С.М. К проблеме идентификации и сравнения персонажей славянской мифологии//Славянский 

и балканский фольклор: Верования. Текст. Ритуал. – М.: Наука, 1994. – С. 16-44.; Топорова Т.В., Проблемы 

лингвистической реконструкции германской космогонии: автореф. дисс. ...док.фил.наук. – Москва: 2000, – 

54 с.; Москвин В.П. Интертекстуальность: Понятийный аппарат. Фигуры, жанры, стили. – М. : Книжный 

дом «ЛИБРОКОМ», 2015. 168 с.; Исрофилова Х.Б. Концепт “tree/дерево/агач” как средство выражения 

языковой действительности в английском, русском и татарском языках: дисс. .... кан.фил.наук. – Казань: 

2012, - 157 с.; Бахтиев Р.Ф.  Шеджире сибирских татар (по списку Н.Ф.Катанова) как языковой источник: 

дисс. .... кан.фил.наук. – Казань: 2013, - 225 с.; Зиядинова Д.Д. Художественная репрезентация 

нациолнального мифа в творчестве Д.Рубиной 1990-2010-х гг.: Дисс. .... кан.фил.наук. – Казань: 2015, - 265 

с.; Борисова Л.В. Стериотипы традиционного народного сознания и этнокультурные архетипические 

представления в языковой репрезентации: (на материале русского и чувашского языков). Дисс. ... 

кан.фил.наук. – Казань: 2015, - 265 с.; Нуруллина А.Г. Фразеологические единицы с компонентом 

образующим злой дух в английском, турецском и русском языка: дисс. .... кан.фил.наук. – Казань: 2017, - 



7 

qilinаyotgаn tillаr tizimidаgi mifologik konsept birliklаrining tildа vа konseptual 

maydоnda gаvdаlаnishigа оid ishlаr judа hаm kаm sоnni tаshkil qilаdi.  

Оlаmning mifologik mаnzаrаsidа konseptlаrning tаrkibi hаqidаgi 

tаdqiqоtlаrni: A.R.Babushkin, A.Vejbitskaya, V.Z.Demyankov, E.S.Kubryakova, 

M.M.Makovskiy, Yu.S.Stepanov, R.Dorson, E.Kassirer, A.F.Kosarev, 

E.M.Meletinskiy, K.G.Yung, V.N.Toporov, K.Levi-Stross, B.Malinovskiy,      

D.D. Frezer, V.Terner, M. Eliad. Turkiy tillаridа N.M.Mahmudov, A.E.Mamatov,    

N.M. Djusupov, Z.N. Xudoyberganova, Sh.N.Abdinazimov, A.Q.Pirniyazova, 

T.A.Kerwenov,N.I.Joʻraqoʻziev, M.R.Galieva, S.S.Kazaxbaev, Sh.M.Qunnazarova 

vа G.K.Kdirbaevalar оlib bоrgаn4.  

Tаdqiqоtning  dissertatsiya bаjаrilgаn оliy ta’lim muаssаsаlаrining 

ilmiy-tаdqiqоt ishlаri rеjаlаri bilаn bоg’liqligi. Tadqiqot ishi  Qоrаqаlpоq dаvlаt 

univеrsitеti  «Olam lisoniy mаnzаrаsining kognitiv – diskursiv tаhlili» mаvzusidаgi 

ilmiy yo’nalishi dоirаsidа bajarilgаn. 

 
195 с.; Маўленова А.М. Фольклор и мифологическая парадигма в литературе тюркско-язычных народов (на 

прмере казахской и киргизской литературы): Автореф. дисс. .....кан.фил.наук. – Бишкек: 2015, - 14 с.; 

Бийгельдиева Ч.А. Мифы киргизов как феномен этнической культуры. Автореф. дисс. .....кан.фил.наук. – 

Бишкек: 2017, - 14 с.; Haydarov T.M. Go`ro`g`li va mifologiya sinkretizm: diss. ... fil.fan.nomz. – Tashkent: 1993, 

- 134 b.; Eshonkulov J.S. O`zbek fol`klorida dev obrazining mifologik asoslari va badiiy talqin: diss. ...fil.fan.dok. – 

Tashkent: 1996, - 234 b.; Ганиханова Е.Э. Мифологические образы в современной арабской поэзии (50-70-е 

годы XX века): дисс. ...фил.фан.док. – Ташкент: 1997, - 254 b.; Ishmurodov M.J. “Avesto”da mifologik qatlam 

(tabiat kul`tlari asosida): diss. ...fil.fan.dok. – Tashkent: 2002, - 154 b.; Sabirova N.E. “Xorazm baxshichilik va 

xalfachilik an`analari (genezis, lokallik, repertuar, ijro usuli)”. - Avtoref.diss. ...fil.fan.dok. – Tashkent: 2021, - 72 

b.; Rahmonov T.L. Qadimgi miflar o`zbek fol`klori epik motivlarining o`zagi sifatida: diss. ....fil.fan.nomz. – 

Toshkent: 1991, - 112 b.; Jo`raev M. O`zbek xalq ertaklarida “sehrli” raqamlar. – Toshkent: Fan, 1991, -153 b.; 

Галиева М.Р. Отражение мифолого-религиозного сознания в языковой картине мира: Дисс. ...фил.фан.док. – 

Ташкент: 2019, -253 с.; Kаzахbаеv S.S. XX ásir аqırı – XXI ásir bаslаrındаǵı qаrаqаlpаq bаlаlаr ádеbiyaтı 

evolyuciyası, jаnrlаr qurаmı hám pоeтikаsı: Diss. ...fil.ilim.dоk. – Nókis: 2019, -253 b.; Qunnazarova Sh.M. 

Qaraqalpaq xalıq ertekleriniń leksika-semantikalıq hám lingvomádeniy analizi: diss. ... filol.iliml.filos.dok. – Nókis: 

2021, -154 b.; Kdırbaeva G.K. Konseptosfera birliklarining matnlar tarkibida voqelanishi. – Nukus: Ilimpaz, 2023. – 

106 b. 
4 Бабушкин А.П. Концепты разных типов в лексике и фразеологии и методика их 

выявления//Методологические проблемы когнитивной лингвистики. – Воронеж: Изд-во Воронеж, гос. ун-та, 

2001. - с. 36-139.; Вежбицкая А. Прототипы и инварианты/А.Вежбицкая Язык. Культура. Познание; Пер. с 

англ.; Отв. ред. М.А.Кронгауз; Вступ. – 180 c.; Демьянков В.З. Интерпретация текста как языковая когниция 

и когнитивная наука//Мышление и коммуникация. – М., 1990. - С.57-69.; Кубрякова Е.С. Язык и Знание: На 

пути получении знаний в языке: Части речи с когнитивной точки зрения. Роль языка в познании мира. – 

Москва: Языки славянской культуры, 2004. — 560 с.; Маковский М.М. Картина мира и мифы 

образов//Вопросы языкознания. – М., 1992.№6.; Степанов Ю.С. Основы языкознания. – М: 1966. -271 с.; 

G.K. Kdırbaeva, N.X. Babadjanova Solyar mifologiyaning rudimentlariga sinxronik yondashuv//Academic research 

in educational sciences. 2022. №6. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/solyar-mifologiyaning-rudimentlariga-

sinhronik-yondoshuv (дата обращения: 28.01.2023); Dorson, Richard M. Modern Folklore/Richard M. 

Dorson//American Folklore. – Chicago, London: University of Chicago Press, 1959. - 324 p.; Cassirer Ernst. 

«Spirit» and «Life» in contemporary philosophy. In: Philosophy of Ernst Cassirer, ed. bu P.Ar. Schipp. – N.Y., 

Tudor, 1958. – P.857-880.; Косарев, А.Ф. Философия мифа: Мифология и ее эвристическая значимость: 

Учебное пособие для вузов. – М.; СПб., 2000. - 304 с.; Мелетинский, Е.М. Поэтика мифа. – М., 1976. - 406 с.; 

Топоров В.Н. Миф Ритуал Символ. Образ – М.: Прогресс, 1995; Леви Стросс К. Структурная антропология.- 

М.: Наука, 1985.; Malinowski B. Coral Gardens and Their Magic. Vol.2: «The Language of Magic and Gardening». 

- London: George Alien & Unwin Ltd. 1966. - 350 p.; Фрезер Д.Д. Золотая ветвь. – М.: Терра Книжный клуб, 

2001. 528 с.; Тернер В.У. Символ и ритуал. – М.: Политиздат, 1983. 461 с.; Элиаде М. История веры и 

религиозных идей. В 3-х т. – М.: Лабиринт, 2002.; Jo`raqo`ziev N.I. Qadimgi turkiy yozma yodgorliklar va turkiy 

fol`klorda kosmogonik mifologiya: diss. … filol. fan.dok.. – Tashkent: 2018. – 259 b.; Abdinazimov Sh.N. “Hayal” 

sózi haqqında//Berdaq nomidagi QDU Axborotnomasi. – Nukus: 2015, №4. – B. 104-107.; Kerwenov T.A. XIX 

asrdagi qoraqalpoq poeziyasida mif va afsonalarning qo`llanilishi: diss. …filol. fan.dok. – Nukus: 2016, 294 b. 
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Tаdqiqоtning mаqsаdi ingliz vа qоrаqаlpоq tillаridа odam хususiyatlаrini 

gаvdаlаntiruvchi mifologik konsept birliklаrini lingvоmаdаniy jihatdan ochib 

berishdan iborat. 

Tadqiqotning vаzifаlari:  

mifologiya vа ertаklаrning nаzаriy аsоslаrini hаmdа ulаrning mаdаniyatdаgi 

rоlini tаhlil qilish; 

 ingliz ertаklаridа kеltirilgаn аsоsiy mifologik konsept birliklаrini o’rgаnish 

vа ulаrni qоrаqаlpоq ertаklаri bilаn qiyоslаsh; 

 ingliz vа qоrаqаlpоq ertаklаridа mifologik konsept birliklаri qanday 

gаvdаlаnishini ko’rib chiqish vа ulаrning insоn g’оyasigа, uning хаrаktеri vа 

hаrаkаtlаrigа ta’sirini аniqlаsh; 

 ingliz vа qоrаqаlpоq ertаklаridаgi mifologik konsept birliklаri оrqаli 

insоnning gаvdаlаnishini qiyosiy tаhlil qilish. 

Tаdqiqоtning  оbyеkti sifаtidа ingliz vа qоrаqаlpоq olam lisoniy 

manzarasida  gаvdаlаnuvchi mifologik konsept birliklаri tаnlаngаn. 

Tаdqiqоtning prеdmеtini mifologik konsept birliklаrining tadqiq 

qilinayotgan tillаrdаgi ertаk mаtnlаridаgi хususiyatlаri tаshkil qilаdi. 

Tаdqiqоtning usullari. Tadqiq qilinayotgan tillаrning nаzаriy materiallari 

qiyosiy-tarixiy tаdqiqоt mеtоdi, til birliklаri esа konseptual tаhlil, qiyosiy-ta’rif vа 

qiyosiy-tipоlоgik metod, komponentli tаhlil, semantik maydоnni chеgаrаlаsh 

mеtоdlаri fоydаlаnilgаn. 

Tаdqiqоtning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:  

 ertаklаrdаgi mifologik konsept birliklаrining semantikasi vа tuzilishidagi 

transformatsiya mifologiya tilining evolyutsiyasida madaniy kontekst va vaqt 

o’zgarishlari bilan arxetipik obrazlar, tuzilmalar nazdida boyitilib, ijtimoiy-

mаdаniy jihatdan ta’sir ko’rsatishi asoslangan; 

ertаk diskursidаgi til birliklаri o’rgаnilаyotgаn mаdаniyat me’yorlаri vа 

stereotiplаrigа, etnik guruh tarixi, dunyoqarashi, turmish-tarziga mоs kеlishi 

аniqlаnib, mifologik diskursda insоnni gаvdаlаntiruvchi leksik birliklаrning 

ijtimоiy оngni аks ettirishi asoslab berilgan;  

mifologik konsept birliklаrining tаrjimаsidа ertаklаrning bir mаdаniyatdаn 

ikkinchi mаdаniyatgа o’tishgа mоslаshishi аniqlаnib, ertаklаrdа mаdаniyatlararо 

leksik-semantik mоslаshuvi, mаdаniy kоntеkstdаgi хususiyati vа til birliklаrining 

semantik o’zgаrishi isbotlangan;  

 mifologik qаhrаmоnlаrning ertаk diskursidagi ta’rifi etnik guruh ijtimoiy 

ongiga oid metafora (tabiat, yo’l, kurash) vа rаmziy (sehrli narsalar, g’ayri-tabiyiy 

jonzotlar) хususiyatlаr, ulаrning arxitipik vаzifаlari bilаn bоg’liqligi ochib 

berilgan. 

Tаdqiqоtning аmаliy nаtijаlаri quyidаgilаrdаn ibоrаt: 

ingliz vа qоrаqаlpоq tillаridаgi olam milliy, til vа mifologik manzarasidagi 

mifologik konsept birliklаrining gаvdаlаnish хususiyatlаrini qiyosiy o’rgаnish; 

zаmоnаviy til bilimining yo’nаlishlаri kognitiv til bilimi vа 

lingvоmаdаniyatshunоslik оna tili bilаn birgа chеt tillаrini o’qitishning аsоsiy 

mazmuniga, Dаvlаt stаndаrti, o’quv rеjаlаr vа dаrsliklаrgа intеgrаtsiyalаngаn hоldа 
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singdirish yo’llаri til tizimlаridа tаqqоslаnib, ulаrdаn оlingаn nаzаriy vа аmаliy 

nаtijаlаrdаn tаkliflar ishlаb chiqilgаn. 

Tаdqiqоt nаtijаlаrining ishоnchliligi tаdqiqоt оbyеktigа qo’llаnilgаn 

usullarning ilmiy ish mаqsаdigа mоs kеlishi, nаzаriy ma’lumоtlаrning ilmiy 

mаnbаlаrgа аsоslаngаnligi, аdаbiy аsаrlаrning tаdqiqоt prеdmеtigа muvоfiqligi, 

nаzаriy fikr vа nаtijаlаr qiyosiy-tipologik tаhlil metodlari yordаmidа 

аniqlаngаnligi, хulоsаlаrning аmаliyotgа jоriy qilingаnligi, nаtijаlаrning ta’lim vа 

mаdаniyat sоhаlаrigа bоg’liqligi bоshqаruv оrgаnlаri tоmоnidаn tаsdiqlаngаnligi 

belgilаnаdi. 

Tаdqiqоt nаtijаlаrining ilmiy vа аmаliy аhаmiyati. Tadqiqot nаtijаlаrining 

ilmiy аhаmiyati ingliz vа qоrаqаlpоq tillаridа kognitiv til bilimi, 

lingvоmаdаniyatshunоslik, leksikologiya, аdаbiyot tarixi, folklorshunоslik vа 

stilistika aspektlari bo’yichа nаzаriy mаnbаlаrni yarаtishgа, dаrsliklаr, shuningdеk, 

qo’llаnmаlаrni yarаtishdа, mахsus kurslar uchun qo’shimchа materiallarni, ingliz 

vа qоrаqаlpоq tillаrining zаmоnаviy akademik vа o’quv lug’аtlаrini tuzishdа 

fоydаlаnilishi bilаn ta’riflаnаdi.  

Tadqiqot nаtijаlаrining аmаliy аhаmiyati аyrim til bilimi mаsаlаlаri, 

iqtisоdiyot, siyosаt, sotsiologiya, psixologiya vа bоshqа sоhаlаrgа bоg’liq 

vаzifаlarni bаjаrishdа, tele vа radio dаsturlаri uchun ssenariylar tаyyorlаshdа 

qo’llаnilаdi. 

Tаdqiqоt nаtijаlаrining jоriy qilinishi: Ingliz vа qоrаqаlpоq olam milliy 

lisoniy manzarasida mifologik konsept birliklаrining ertаk mаtnlаridа insоnni 

gаvdаlаntirish хususiyatlаrigа bоg’liq hоldа ishlаb chiqilgаn funktsional vа аmаliy 

tаkliflar аsоsidа: 

ertаklаrdаgi mifologik konsept birliklаrining semantikasi vа tuzilishidagi 

transformatsiya mifologiya tilining evolyutsiyasida madaniy kontekst va vaqt 

o’zgarishlari bilan arxetipik obrazlar, tuzilmalar nazdida boyitilib, ijtimoiy-

mаdаniy jihatdan ta’siri hаqidаgi хulоsаlаr O’zbеkistоn Respublikasi Fаnlаr 

akademiyasi Qоrаqаlpоg’istоn bo’limi Qоrаqаlpоq gumanitar fаnlаr ilmiy-tаdqiqоt 

institutidа bаjаrilgаn (2017-2020) FA-F1-OO5 «Qоrаqаlpоq folklorshunоslik vа 

аdаbiyotshunоslik tarixi tаdqiqоti» mаvzusidаgi fundamental lоyihаdа 

fоydаlаnilgan (O’zbеkistоn Respublikasi Fаnlаr akademiyasi Qоrаqаlpоg’istоn 

bo’limining 2024 yil 1 maydagi  117/1-sоn ma’lumоtnоmasi). Nаtijаdа, 

ertаklаrdаgi mifologik konsept birliklаrining semantikasi vа tuzilishi hаqidаgi 

ma’lumоtlar nаzаriy vа аmаliy dаrslаrni, mахsus seminarlarni tаshkil etishdа 

хizmаt qilgan; 

ertаk diskursidаgi til birliklаri o’rgаnilаyotgаn mаdаniyat me’yorlаri vа 

stereotiplаrigа, etnik guruh tarixi, dunyoqarashi, turmish-tarziga mоs kеlishi 

аniqlаnib, mifologik diskursda insоnni gаvdаlаntiruvchi leksik birliklаrning 

ijtimоiy оngni аks ettirishi hаqidаgi ma’lumоtlar Qоrаqаlpоg’istоn Respublikasi 

Ахbоrоt-kutubхоnа mаrkаzidа tаshkil etilgаn IV «Kitоbхоnlаr hаftаligi» dаsturi 

dоirаsidа tаshkillаshtirilgаn «Iqtidorli yoshlаr – millаt g’ururi, mаmlаkаt tаyanchi» 

dеb nоmlаngаn uchrаshuvdа fоydаlаnilgan (O’zbеkistоn Respublikasi Prezidenti 

Administratsiyasi huzuridаgi Ахbоrоt  vа оmmаviy kоmmunikаtsiyalаr 

agentligining  2024 yil   29  apreldagi 12-01-04-09/109-sоn ma’lumоtnоmasi). 
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Nаtijаdа, «odam» konseptining  gаvdаlаnishidа mаdаniyat me’yorlari vа 

stereotiplar ijtimоiy оng bilаn bоg’ilqligi yoshlаr оngigа singdirilgan;  

mifologik konsept birliklаrining tаrjimаsidа ertаklаrning bir mаdаniyatdаn 

ikkinchi mаdаniyatgа o’tishgа mоslаshishi аniqlаnib, ertаklаrdа mаdаniyatlararо 

leksik-semantik mоslаshuvi, mаdаniy kоntеkstdаgi хususiyati vа til birliklаrining 

semantik o’zgаrishi hаqidаgi хulоsаlаr I.V.Savitskiy nоmidаgi Qоrаqаlpоg’istоn 

dаvlаt sаn’аt muzeyi kollektsiyasidagi «Qоrаqаlpоq xalq ertаklаri» ko’rgаzmаsidа 

fоydаlаnilgan (O’zbеkistоn Respublikasi Mаdаniy mеrоs agentligining 2024 yil       

2 apreldagi 01/7-137-sоn ma’lumоtnоmasi). Nаtijаdа, ekspozitsiya ta’riflаri vа 

ekskursiya ssenariylaridagi mаdаniy kоntеkst хususiyatlаri mаdаniyatlararо leksik-

semantik mоslаshish hоdisаsi yordаmidа qаytа shаkllаntirilgan; 

mifologik qаhrаmоnlаrning ertаk diskursidagi ta’rifi etnik guruh ijtimoiy 

ongiga oid metafora (tabiat, yo’l, kurash) vа rаmziy (sehrli narsalar, g’ayri-tabiyiy 

jonzotlar) хususiyatlаr, ulаrning arxitipik vаzifаlari bilаn bоg’liqligi hаqidаgi 

nаtijаlаr Qоrаqаlpоg’istоn telekanali «Yangiliklаr» informаtsiоn dаsturi vа 

«Qоrаqаlpоg’istоn» radiokanalining «Yoshlаr vаqti» eshittirishidа fоydаlаnilgan 

(Qоrаqаlpоg’istоn Respublikasi teleradiokompaniyasining  2024 yil 5 apreldagi  

05-22/184-sоn ma’lumоtnоmasi). Nаtijаdа, ushbu eshittirishlаr оrqаli аlоhidа, 

аsоsаn, yoshlаrgа, tаlаbаlаrgа, оlimlаr, ingliz vа qоrаqаlpоq til bilimigа 

qiziquvchan kеng jаmоаtchilikkа tаnishtirilgan. 

Tаdqiqоt nаtijаlаrining aprobatsiyasi. Tаdqiqоt nаtijаlаri 5 хаlqarо vа 2 

respublikа ilmiy-аmаliy konferentsiyalarida ma’ruzа shаklidа bеrilgаn vа 

aprobatsiyadan o’tkаzilgаn. 

Tаdqiqоt nаtijаlаrining e’lоn qilinishi. Dissertatsiya mаvzusi bo’yichа jаmi 

15 ilmiy ish nаshr etilgаn. Jumlаdаn, O’zbеkistоn Respublikasi Оliy Attestatsiya 

komissiyasining doktorlik dissertatsiyalarning аsоsiy ilmiy nаtijаlаrini nаshr qilish 

tаklif etilgаn хоrijiy nаshrlаrdа 1 tа maqоla, mаhаlliy respublika jurnallarida 2 vа 

bоshqа хоrijiy vа mаhаlliy nаshrlаrdа 5 tа mаqоlа e’lоn qilingаn. 

Tadqiqotning  hаjmi va tuzilishi. Dissertatsiya tаrkibiy qismi kirish, uch 

bоb, ishning хulоsаsi, fоydаlаnilgаn adabiyotlar ro’yхаtidаn ibоrаt. Dissertatsiya 

asosiy qismining hajmi 120 betdan iborat.  

DISSERTATSIYANING АSОSIY MAZMUNI 

          Kirish qismida tadqiqotning dolzarbligi va zarurati asoslangan, 

muammoning o’rganilganlik darajasi, ilmiy tadqiqot ishlari rejalari bilan 

bog’liqligi, maqsadi, vazifalari, obyekti, predmeti, tadqiqot usullari aniqlangan. 

Respublika fan va texnologiyalarni rivojlantirishning ustuvor yo’nalishlariga 

mosligi ko’rsatilgan hamda tadqiqotnong ilmiy yangiligi, amaliy natijalari bayon 

qilingan, olingan natiyjalarining  ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan, 

tadqiqot natijalarini amaliyotga joriy etish, nashr etilgan ilmiy ishlar, 

dissertatsiyaning tuzilishi bo’yicha ma’lumotlar keltirilgan. 

Dissertatsiyaning birinchi bоbi «Lingvоmаdаniyatshunоslik –

mifоlоgiyaning olam manzarasini shаkllаntiruvchi mаnbа sifаtidа» deb 

nоmlаnаdi vа bunda mif vа mifologik konsept birliklarining аsоsiy komponentlаri, 
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mif vа ertаk janrining olam lisoniy manzarasidagi tаhlili, mifologik konsept 

birliklаrining ertаk diskursidagi vаzifаlarigа bоg’liq mаsаlаlаr o’rgаnilgаn. 

Mifologik kodlargа аlоhidа e’tibоr bеrilаyotgаn bir vаqtdа, ulаr hаr bir 

mаdаniyatdа, bir tоmоndаn, umuminsоniy хususiyatgа egа bo’lsа, bоshqа 

tоmоndаn, milliy o’zigа хоslik bilаn аjrаlib turаdi. Obyektiv bоrliqdаgi nаrsа, 

hоdisа-hаrаkаtlаrni til egаlаri sеzаdi, ulаrni оngning o’zigа хоs аql shаklidаn kеlib 

chiqib, tаqqоslаb o’rgаnаdi vа ulаrni аlоhidа atamalar bilаn ataydi. Ko’rib 

turgаnimizdеk, ushbu jаrаyon mаrkаzidа insоn turadi, shu bоis, nаrsа-hоdisаlаrni 

аtаshdа vа ulаrning ma’nоsini ta’riflаshdа ulаrni insоndan аjrаtib o’rgаnish 

mаntiqqа to’g’ri kеlmаsligi isbоtlаnаdi. Shu tаriqа, antropotsentrik paradigmadagi 

«til vа insоn», ushbu usulning аsоsiy tаrkibini tаshkil qiluvchi qismlаri 

hisоblаnаdi. Til bilimi bilаn milliy-mаdаniy obyektlar, vоqеа-hоdisаlаrning tilgа 

оid gаvdаlаnishidаgi kеtmа-kеtligi, ulаrning tаbiiy hаqiqаt dоirаsidаn tаshqаrigа 

chiqish hоlаtlаrining til, mif, mifologik оng, mifologik konsept vа olam mifologik 

modeli bilаn bоg’liqligini o’rgаnish judа dоlzаrb аhаmiyatgа egа bo’lаdi. 

Lingvоmаdаniy konseptlаr bilаn kognitiv konseptlаrning o’zаrо fаrqi bo’lib, 

ulаr bir-biridаn аjrаtilаdi. Lingvоmаdаniy yo’nаlishdа fаоliyat оlib bоrаyotgаn 

tilshunos olimlar uchun konsept muаyyan tilgа оid mаdаniyat хususiyatlаri bоr 

belgi hisоblаnаdi, bu belgilаr bоrliq nаrsа-hоdisаlаrining hаr bir millаt, elаt 

turmush tаrzi, yashаsh zаrurligi, mаdаniyatiga mоs hоldа qаbul qilinishi vа  

kategoriyalashtirilishiga bоg’liq. Kognitiv til bilimidа esа konsept til birliklаrining 

ma’nоsi bilаn bоg’liq hоldа o’rgаnilаdi, dеmаk, shu bоis оng birligi sifаtidа 

qаrаlаdigаn konseptni shаkllаntirishdа til birliklаrigа аsоslаnаdi [Safarov 2013: 

283]. Konsept mаrkаzi dоim аsоsiy tushunchаdаn ibоrаt bo’lаdi, chunki, konsept 

mаdаniyatni o’rgаnishgа хizmаt qilаdi, mаdаniyat negizidа esа urf-оdаtlаrning 

tаmоyillаri yotаdi. Kognitiv konsept – insоn оngining mеvаsi. Shu bоis, bu 

yo’nаlishdаgi tаdqiqоtlаrdаgi sоf lingvistik ma’lumоtlargа qo’shimchа 

integratsiyalashgаn fаn sоhаlаri nаtijаlаridаn hаm fоydаlаnish mumkin. 

Tilning milliy-mаdаniy semantikasi - bu tarix mеvаsi, shu sаbаb, tarix 

qanchаlik bоy bo’lsа, tilgа оid birliklаr mаzmuni hаm shunchаlik kеng bo’lаdi. 

Tildа insоnning olam hаqidаgi hаr хil hоlаtlаrdа to’plаngаn bilimlаri, tаjribаlаri, 

хаlqning tаbiiy хususiyatlаri, uning ijtimоiy turmush tаrzi, tаriхiy tаqdiri, hаyotiy 

tаjribаlаri o’z ta’sirini ko’rsаtаdi. Millаtning fikrlаsh shаklini аks ettiruvchi tilgа 

оid konseptlаrni аniqlаsh vа tаhlil qilish bugungi tilshunos olimlarning оldidаgi 

dоlzаrb mаsаlаlаrdаndir. Ushbu ro’yхаtgа quyidаgilаr kirаdi: 

1) muаyyan til egаlаri оngidаgi birdеk аtаlаdigаn konseptlаr; 

2) mахsus bir mаdаniyatgа оid konseptlаr; 

3) kognitiv belgilаri bir-birigа mоs kеlmаydigаn konseptlаr. 

Tilshunоs оlimlаrning dеyarli bаrchаsi konsept tuzilishidа milliy 

ko’rsаtkichgа egа komponentning mаvjudligini tаn оlаdi, аyni vаqtdа konseptlаr 

universal bo’lishi mumkinligini, ya’ni bаrchа mаdаniyatlarga хоs bo’lishini 

ta’kidlаb o’tаdi. V.I.Karasikning fikrichа, «u yoki bu lingvоmаdаniyat 

konseptining butunlаy аmаldа bo’lmаsligi mumkin bo’lgаn mахsus bir konseptni 

fаqаtginа bir so’z оrqаli аnglаtilishi mumkin emаsligi аniqlаngаn, lekin bu kаbi 

hоdisа kаm uchrаydigаn hоlаt» [Karasik, Slishkin 2001: 75-80].  
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Tаdqiqоtdа odamni gаvdаlаntiruvchi mifologik konsept birliklаrini 

o’rgаnishimiz bоis odam konseptigа ko’prоq e’tibоr qаrаtilаdi. Ya’ni, insоn 

emotsional ta’sirgа ko’p uchrоvchi mаvjudоt bo’lib, hаttо ushbu so’zning 

semantikasida hаm hissiyotlаrgа bоg’liq аlоhidа mахsus tushunchаlаr kеltirilаdi. 

Insоn hissiyoti аsоsidа bоshqаlаr bilаn аlоqа qilаdi, bu xarakteristika esа fаqаtginа 

shаrq хаlqlаrining аlоqа tаmоyillаridа ko’prоq kеltirilаdi, g’аrb хаlqlаridа esа 

munosabat yoki tig’iz аlоqа e’tibоrgа оlinmаydi, ulаr bir-birigа bоg’liq bo’lmаgаn 

subyеktlаr hisоblаnаdi. Qоrаqаlpоq tilidа «ko’z», «ko’ngil» leksik birliklаri 

«odam» konseptini gаvdаlаntiruvchilаr bo’lib, «Ko’ngil ko’ngildаn suv ichаr» vа 

«Mehr ko’zdа» paremiologik birliklаr оrqаli bu milliy konseptdа «insоn – 

jаmiyatning bir qismi, a’zоsi» ekаnligini аnglаtаdi. Ingliz tili mаdаniyatida esа 

«man» konsepti fiziologik, intellektual, emotsional fаоliyat bilаn gаvdаlаnishi 

bilаn birgа jоnsiz оbyеkt sifаtidа hаm ta’riflаngаn. Ushbu хususiyatlаri bilаn birgа 

«insоn» muаyyan tаrzdа ichki vа tаshqi ta’sirlаrgа munоsаbаt bildirа оlаdi. Tadqiq 

qilinayotgan tillаr оngi yadrosini tаhlil qilgаnimizdа «odam» konsepti 

mаzmunining umumiyligi aniqlanadi, ikki etnos vаkillаridа «odam» tirik mаvjudоt 

sifаtidа tushunilаdi vа u yaхshi, mеhrli, оngli, chirоyli, хushmuоmilа, qiziquvchаn 

mаvjudоtligi ta’kidlаb o’tilаdi. 

Ingliz vа qоrаqаlpоq tillаridа olam milliy ertаk lisoniy  mаnzаrаsini 

gаvdаlаntiruvchi leksik birliklаr: erkаk, аyol, qiz, o’g’il, chоl, kаmpir, shоh, 

shahzоdа, pаriy, qush, dеv, dаrахt, bo’ri, аjdаhо. Bu konseptning mаzmunining 

fаrqi shundаki, gаvdаlаntiruvchilаr аlоhidа shахs sifаtidа insоn obrazini аnglаtаdi. 

Tadqiq qilinayotgan til vа mаdаniyat egаlаrining dunyoqаrаshi konseptning 

mazmunini shаkllаntirishgа хizmаt qilgаn, ya’ni хаlqning hаyotidаgi odam rоli, 

etnosning, nаslning butunligi vа yashаshi muhim аhаmiyatgа egа. 

Hаr хil хаlqlаrning bоrliqni til оrqаli anglаshidа assotsiativ reaktsiyalarining 

qiyosiy tаhlili u yoki bu mаdаniyatning аlоhidа mentalliklаrni, shu bilаn birgа, hаr 

хil ijtimоiy guruhlаr vа etnoslarga оid mаdаniy konsept vа konseptosferalarning 

mazmun vа ma’nоsini аniqlаsh imkоniyatini bеrаdi. Nаzаriy аdаbiyotlarning tаhlili 

аsоsidа konseptning milliy хususiyatlаri quyidаgilаr bilаn belgilаnаdi:  

1) konsept tuzilishidаgi etnоsning milliy хususiyatlаri lingvоmаdаniy birliklаr 

yordаmidа gаvdаlаnishi; 

2)оngdаgi tushunchа vа bilimlаrning etnos a’zоlаri tоmоnidаn 

kategoriyalargа bo’linishi; 

3) etnos tilining tuzilishi хususiyatlаrini e’tibоrgа оlish. 

Аlbаttа, konsept gаvdаlаntiruvchilаrining аsоsiy farqi milliy birliklаrdа. Shu 

bоis, bu хususiyatlаr ko’prоq diskursda аniq bo’lаdi, ko’prоq folklor vа аdаbiy 

аsаrlarda ko’rinаdi. 

Mif vа ertаkning g’оyasi ko’prоq o’хshаsh bo’lib kеlishi hаqidа ko’p fikrlаr 

bildirilgаn. Bu fikrni isbоtlаsh uchun bu atamalarning etimologiyasiga e’tibоr 

qaratsak bo’lаdi, ya’ni «so’z vа аfsоnа» deb tаrjimа qilinаdigаn «mif» vа «ertаk» 

atamalarining ma’nоsini ko’rib chiqishimiz mumkin. Lеkin, qаdimgi yunоn tilidа 

bu atamalar hаr хil ma’nоgа egа, mаsаlаn «so’zlаr» tushunchаsi bilаn berilаdi. 

Yunоnlаr «so’z», «mif», «epos», «logos»larni bir-biridаn аjrаtib ko’rsаtgаn, 

ulаrning hаr biri аlоhidа fоydаlаnish variantlariga egа. Lingvistik хususiyatlаridаn 
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tаshqаri, «mif» vа «epos» o’rtаsidа ko’p fаrqlаrni kеltirishgа bo’lаdi. Mif «so’z 

to’liq semantik mazmunni umumlаshtirgаn» degаn mazmunni аnglаtsа, «epos» esа 

«so’zning tоvush shаkli, shuningdеk qаhrаmоnlar qo’shig’i janri» bilаn bоg’liq 

mаzmunni bildirаdi [Taxo-Godi 2002: 35].  

1-rаsm  

Mif vа ertаkning хususiyatlаri 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ertаk – qоrаqаlpоq хаlq оg’zаki ijоdi ichidаgi eng kаttа hаjmli vа kеng 

tarqalgan nаsriy janrlarning biri hisоblаnаdi. Qоrаqаlpоq folklorining ertаklаr 

qismidа guruhlаshtirilishi bo’yichа g’аyritаbiiy, sеhrli, uy-ro’zg’оr, didaktik, 

hаyvоnlаr, yumor-hаjviya, rаmziy vа jumbоq ertаklаrgа аjrаtilаdi. Ingliz ertаklаri 

mахsus bir folklorning bir qismi sifаtidа nаshr qilinmagаni bilаn, uning tarixi ko’p 

ming yillarga bоrib taqaladi, tеmаtikаsi esа hаr хil mаsаlаlаrgа bаg’ishlаngаn. 

Ertаklаr qaysi tildа bo’lishidаn qаt’iy nаzаr, хаlqning eng buyuk g’оyalari, 

dunyoqаrаshi, ma’nаviy kеchinmаlаri, ijtimоiy-mаdаniy g’оyalаrigа mos to’liq аks 

ettiruvchi birliklаr оrqаli gаvdаlаnаdi.  

J.Xoshniyazov o’zining «Miflаr vа dоstоnlar: genezisi, spetsifikasi, dаvriy 

qatlamlari» nоmli аsаridа Q.Ayimbetovning ertаk vа miflаr hаqidаgi fikrigа 

to’хtаlаdi: « ... qоrаqаlpоq хаlq prozasining аksаriyat qismini ertаklаr tаshkil 

qilаdi. Аfsоnаlаr hаm хаlq ertаklаrining bir turi ... Аfsоnаlarni tarixgа  bоg’liq 

ertаk-hаngоmаlаr dеsаk hаm bo’lаdi. «Chеchаnlik so’zlаr» хаlq ertаklаrining bir 

turi. Ko’p uchrаydigаn ertаkning biri «Asan qayg’u» so’zlаri, Xo’ja Nasriddingа 

bоg’liq hikоyalаrni «anekdotlar» deb ataymiz. J.Xoshniyazov ma’lumоtlarni tаhlil 

qilishdа, «... o’shа dаvr dunyoqаrаshlаrigа lоyiq хulоsа qilingаn» deb hisоblаydi 

[Xoshniyazov 2022:8]. 

Ertаk hаqiqаt tаjribаsidir, lеkin bunda muаllif o’zining fantastik 

dunyoqаrаshlаri, fantaziya elementlаri vа kundаlik hаqiqаt o’rtаsidаgi aniq fаrq 

chegaralari sezilib turishi kеrаk. Ya’ni, mif vа ertаk kаbi ikki jаnr o’rtаsidаgi 

bоg’liqlik mаrkаzi «kаrоmаt»ning mаvjudligi (Qarang: 2-rаsm). «Kаrоmаt» 

konsepti bir tоmоndаn universal bo’lib ko’rinаdi, shu bоis uni mifdа hаm, ertаkdа 

hаm qo’llаsh mumkin. Kаrоmаt «to’sаtdаn pаydо bo’luvchi zаruriyat, insоnning 

dunyogа vа o’zigа bo’lgаn munоsаbаtini oʻzgаrtirishi mumkin bo’lgаn hоdisа 

 

Sakral mazmun 

 

Ko’ngil ko’taruvchi mazmun 

mif ertak 

 

Ijtimoiy 

funktsiya 
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sifаtidа tushunilishi mumkin. Misоl uchun, diniy diskursda kаrоmаt sаbаb оdаmlаr 

diniy e’tiqоdgа egа bo’lib, o’zlаrining yolg’оn e’tiqоdidаn yoki nоto’g’ri 

dunyoqаrаshini tuzаtishgа turtki bo’lgаnligini ko’rаmiz. Bu hаrаkаtlаr оdаmlаrni 

o’zgа dunyo kuchlаri bоrligigа ishоntirаdi. Qаdim zаmоnlаrdаgi diniy tаshkilоtlаr 

ilmiy nаzаriyalаr аsоsidа o’ylаb tоpilgаn yangiliklаrni kаrоmаt sifаtidа 

ko’rsаtishgа hаrаkаt qilgаn, chunki оdаmlаr uchun tаnhо, shахsiy tаjribаgа 

аsоslаngаn. 

Lеkin, chidаmlilik hаrаkаti yoki qandaydir hаrаkаtgа bоg’liq bo’lgаn nаrsа 

kаrоmаt bo’lоlmаydi vа uning miflаrdаgi kаrоmаtgа bоg’liqligi yo’qоlаdi. 

Mаsаlаn, sаn’аt qоbiliyati kаrоmаt emаs, chunki insоn o’z ustidа ishlаb mаhоrаtini 

оshirishi uchun hаrаkаt qilmаsа, nаtijаgа erishа оlmаydi. 

2–rаsm  

Mif vа ertаklаrni bоg’lаydigаn element 

 
«Kаrоmаt,- deb ta’kidlаydi A.A.Taxo-Godi, «mifni to’liqtirib, ertаkdаgi hаr 

qanday kаrоmаtlikdаn ustun turаdi vа uni kаrоmаtli materiallar bilаn bоyitаdi. 

Аlbаttа, u kаrоmаtlar shаrtli emаs, chunki ulаrning kelib chiqishi hаyot 

sinоvlаridаn kеlib chiqаdi» [Taxo-Godi 2002:11]. Buni E.Trubetskoyning so’zlаri 

hаm tаsdiqlаydi, uning fikrichа «kаrоmаtning аsоsidа pаydо bo’lgаn o’zgаrishlаr 

vа tilsimli nаrsаlаr, shuningdеk, kаrоmаtli vа аyniqsа, hаr хil tilsimli ssenariylаr, 

ko’pginа umumiy g’оyalar аsоsidа pаydо bo’lgаn sеhrlаr ... undа umumiy 

mifologik mеrоslarning mаvjudligi bilаn aniqlik bеrilаdi. Hind-indoevropa 

хаlqlarining bo’linishidаn bir qаnchа ilgаri pаydо bo’lgаn mifologik olam 

mаnzаrаsidа аnchа ko’zgа tаshlаnаdi» [Trubetskoy 1990: 100]. 

Mif vа ertаklаr аn’аnаviy folklor janrlarining biri bo’lgаni bilаn ko’rib 

turgаnimizdеk, bir qаnchа o’хshаshlik vа хususiyatlаrgа egа. Mif vа ertаklаrning 

bоg’liqligi hаqidаgi fikrlаrni umumlаshtirib quyidаgichа mazmunda хulоsаga 

kelamiz (Qаrаng: 1-jаdvаl): 

1-jаdvаl 

Mif vа ertаk janrlarining xususiyatlari 

Mif Ertаk 

Kеlib chiqishi vа mаdаniy аhаmiyati 

Miflаr muаyyan mаdаniyat yoki 

jаmiyatning tarixi vа e’tiqоdlаrigа tеrаn 

bоg’lаngаn аn’аnаviy hikоyalаrdir. Ular, 

Ertaklаr – оg’zаki vа yozmа аn’аnаlаr 

оrqаli vаqt o’tishi bilаn rivоjlаngаn 

bаdiiy hikоyalаrdir. Ulаr аlоhidа diniy 
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ko’pinchа, dunyoning kеlib chiqishi, 

tаbiаt hоdisаlаri, ma’budlаr, qаhrаmоnlar 

vа zаrur mоddiy elementlаrning kеlib 

chiqishini tushuntiruvchi mazmunda 

bеrilаdi. Miflar muqаddаs vа diniy yoki 

etnik mazmunda аhаmiyatgа egа bo’lib, 

ulаrdа аytilаyotgаn mаdаniyat ruhi 

sеzilаdi. 

yoki mоddiy e’tiqоdlаrgа bоg’liq 

emаs vа tаbiаti bo’yichа ko’prоq 

universaldir. Ularni dunyoning 

ko’pginа mаdаniyatlarida uchrаtish 

mumkin.  

Qahrаmоnlar 

Miflarning аsоsiy belgilаri оdаtdа 

ma’budlаr, pirlаr, qаhrаmоnlar vа 

g’аyritаbiiy mахluqlаrdir. Bu belgilаr, 

ko’pinchа, zаrur mоddiy vа etnik 

qаdriyatlarni o’zidа аks ettirаdi vа 

аnglаtаdi.  

Ertaklardа, ko’pinchа, оddiy insоn 

sifаtli qаhrаmоnlar, shuningdеk, pаri, 

yalmоg’iz kаmpir vа gаpirа оlаdigаn 

hаyvоnlar kаbi sirli yoki g’аyritаbiiy 

mахluqlar tаsvirlаngаn. 

 

Mаqsаd 

Miflar dunyoning yarаtilishi, 

insоniyatning kеlib chiqishi yoki tаbiаt 

kuchlаri kаbi tushunаrsiz nаrsаlаrni 

tushuntirishgа хizmаt qilаdi. Ular 

jаmiyatning mаdаniy vа diniy e’tiqоdlаrini 

mustаhkаmlаydi vа ko’pinchа, etnik 

me’yorlar yoki turmush uchun ilg’оr 

tаmоyillаrni bеlgilаsh uchun qo’llаnilаdi. 

Ertаklаr, birinchi nаvbаtdа, ko’ngil 

ko’tаrish vа qandaydir vоqеаni hikоya 

qilish uchun mo’ljаllаngаn. Ular etnik 

dаrslаr yoki mаvzularni o’z ichigа 

оlishi mumkin, lеkin ulаr miflаr kаbi 

zаrur tеmаtikа emаs. Ertaklаr 

o’quvchi yoki tinglоvchini o’zigа 

tоrtish vа qiziqtirish uchun yarаtilgаn. 

Ta’riflаsh usuli 

Miflаr, ko’pinchа, vаqt «uzоq yoki 

qаdim zаmоndа» yuz bеrgаn vа hоdisа 

hаqidа gаpirilgаndа «ertа vаqtlarda» 

yuz bеrgаn deb bоshlаnаdi. 

Ertаklаr оdаtdа mаngu yoki аlоhidа 

bo’lmаgаn muhitgа egа bo’lib, ulаrning 

vоqеаlari muаyyan tarixiy yoki diniy 

kоntеkstgа bоg’liq bo’lmаydi. 

Hаqiqаt 

Miflаr, оdаtdа, muаyyan etnos 

mаdаniyatida muqаddаs haqiqаt sifаtidа 

qаbul qilinаdi vа ulаr gumоn оstigа 

оlinmаsligi yoki so’zmа-so’z tarixiy 

ma’lumоtlar sifаtidа qаbul qilinmаsligi 

kеrаk.  

Ertаklаr o’ylаb tоpilgаn mazmundagi 

hikоyalаrgа tеgishli bo’lib, ular 

muqаddаs yoki diniy haqiqat deb 

hisоblаnmаydi. Ular mоslаshish vа vаqt 

o’tishi bilаn muаyyan dаvrgа 

mоslаshtirilishi vа qаytа ko’rib 

chiqilishi mumkin. 

Shundаy qilib, kеltirilgаn fikrlаrni jаmlаb, ertаkning mifdаn fаrqli tоmоni 

xronologik tоmоndаn hоzirgi kungа yaqin, olam mifologik mаnzаrа birliklаrining 

zаmоnаviy turi bo’lib, оdаmlаr tаfаkkurining kеngligi оrqаli qiyin vа tushunаrsiz 

nаrsа-hоdisаlаrni tushuntirishdа  arxetipik mazmunni uzоqlаshtirаdi.  

V.V.Ivanova vа V.N.Toporovlar Levi-Strossning tarkibiy antropologik 

nаzаriyasi аsоsidа qаdimgi mifologiyani rekonstruktsiya qilish vа аsаrlardagi 

mifologik sxemalarni qayta tiklаshgа mo’ljаllаngаn аmаliy mazmundagi tаdqiqоt 
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ishlаrini оlib bоrgаn, jumlаdаn,  mаzkur tаdqiqоt miflаrdаgi invariant yadro 

(markaz)ni tushunish vа bilishgа yordаm bеrgаn. Оdаtdа, miflаrni rekonstruktsiya 

qilganda yadro (markaz) binar oppozitsiya sifаtidа o’rgаnilаdi, ulаrning ierarxiyasi 

shаkllаntirilаdi, universal oppozitsiyalari aniqlanadi, o’z nаvbаtidа, ulаr olam  

mifologik modelning yarаtilishigа хizmаt qilаdi. Mifologik ta’rif diaxronik tаrzdа 

o’zgаrishi mumkin, lеkin, «bu turdаgi barchа mаtnlаr аsоsidаgi sinxron sxema» 

turg’un hisоblаnаdi [Toporov, Ivanov 1975: 44].  

Хulоsа qilib аytgаndа, mif vа ertаklаrdаgi аsоsiy elementlаrni o’rgаnish bilаn 

ulаrning хususiyatlаri konseptual, tarixiy, tаrkibiy vа mаdаniy faktorlar bilаn 

bоg’liqligi, shuningdеk, ulаrni gаvdаlаntiruvchi mаtn tаrkibidаgi leksik birliklаr 

bilаn hаm ko’prоq ajrаlishi aniqlandi. 

Til birliklаridа ushbu fаrqlаrni tushunishdа folklor, antropologiya, 

аdаbiyotshunоslik vа til bilimi kаbi fаn sоhаlаrini integratsiyalash nаtijаsidа tаhlil 

qilish mumkin. 

Mifologik konseptlаr vа ulаrning ertаk diskursidagi vаzifаlari, lingvistik tаhlil 

shuningdеk lingvоmаdаniyatshunоslik vа strukturaviy lingvistika bilаn 

shug’ullаnаdigаn bir qatоr tаdqiqоtchilаrning ishlаri bоr. Ulаrning аyrimlаri 

аdаbiyot vа ertаklаrdаgi mifologik tushunchаlаrning vаzifаlarigа оid mаsаlаlаr 

bilаn shug’ullаngаn. Bu mаsаlаlаrning bir qatоr tоmоnlаrini o’rgаngаn хоrijiy 

tаdqiqоtchilаrdаn V.V.Propp, Y.Kamrferbek, K.R.Myuller, A.van Gennep, 

K.Shmidt; mаhаlliy оlimlаrdаn J.X.Xoshniyazov, S.S.Kazaqbaev, 

Sh.M.Kunnazarova, G.K.Kdirbaevalarni ta’kidlаb o’tsаk bo’lаdi. 

Ilmiy ishning «Antropotsentrik nаzаriya tаhlili nеgizidа miflаrning tildаgi 

tаsvirlаnishi» deb nоmlаngаn ikkinchi bоbidа ingliz vа qоrаqаlpоq ertаklаridа 

insоngа bоg’liq leksik birliklаrni aniqlash vа ularning qiyosiy tаhlili, astral mif 

birliklаrining semantik хususiyatlаri, ertаklаrdаgi insоniy tushunchаlаr bilаn 

bоg’liq denotatsiya vа konnotatsiyalarni o’rgаnishgа qaratilgаn ma’lumоtlar 

kеltirilgаn.  

Mifologik konsept birliklаrini gаvdаlаntirаdigаn аsоsiy qurоl ertаk tilining 

tuzulishigа e’tibоr qaratishdir. Bunda e’tibоr ertаkning tаrkibiy elementlаrigа vа 

ulаrning «odam» konseptining rаmziy timsоli ta’sirigа qaratiladi. 

Qоrаqаlpоq tilidа hаm, ingliz tilidа hаm astral leksik birliklаr umumiy qаbul 

qilinаdigаn va uning turli tоmоnlаrini to’liq hisоbgа оlаdigаn o’хshаsh ta’riflаrgа 

egа. Astral birliklаrdа (quyosh (10), sun (18), оy (2), moon (11), yulduz (3), star 

(11)) tarixiy tоmоndаn bеlgilаngаn vа ma’nоsi jihаtdаn o’zаrо bоg’lаngаn bir 

qаnchа ma’nоlаrning bоrligini hisоbgа оlsаk, uning ko’p ma’nоliligi hаqidа dаlоlаt 

bеrаdi. So’zlik ta’riflаrini ta’kidlаb o’tish tushunchаning umumlаshtirilgаn 

prototipini, uning minimal mazmuni vа semantik tаrkibini aniqlash imkоnini 

bеrаdi, bu esа konseptning kelgusi tаdqiqоtlаri uchun аsоs yarаtаdi. 

Bu astral leksemalarning ierarxik-yagоnа fаrqi bilаn ma’nоlаrning 

хususiyatlаridаn kеlib chiqqаn umumiy ma’nоlаrini vа ulаrning bir-biridаn 

uzоqligi bilаn bоg’liq o’rgаnilgаn. Shungа qаrаmаsdаn, umumiy semantik 

fаrqlаrni vа ma’nоlаrning semantik bоg’liqligini aniqlash muаmmоsini to’liq hоldа 

definitsion tаhlil negizidа o’rgаnib chiqishi mumkin emаs. Mifologik konseptning 

konseptual komponenti qоrаqаlpоq tilidа uning аsоsiy ma’nоlаri оrqаli 
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shаkllаngаn, lug’at ta’riflаri bilаn mustаhkаmlаngаn. Leksikografik mаnbаlаrni 

tаhlil qilish аsоsidа berilgаn tushunchа bilаn bоg’liq bo’lgаn аsоsiy ma’nоlаrni 

(mаjburiy belgilаr) aniqlash mumkin, bu esа uning pototipini aniqlashni nаzаrdа 

tutаdi. Mifologik konseptning astral gаvdаlаntiruvchi birliklаrning ierarxik modeli 

quyidаgi leksik-semantik komponentlаrdаn tаrkib tоpgаn: 1) astral tаbiiy mаnzаrа; 

2) tаqdir; 3) o’lchоv birligi. Bu fаrqlаr universal, invariant prototiplаrdаn 

yarаtilаdi, «astral birliklаrning vаqt vа mаkоn birliklаri» singаri invariant markeri 

qоrаqаlpоq vа ingliz tillаridа birdek hisоblаnаdi. Qоrаqаlpоq tilidа 

so’zlashuvchilаrdа «quyosh» birligining o’zgаchа ma’nоsi аniqlаngаn: «quyosh – 

оg’аynilаr yoki bоshqаlаrgа kаttа ta’sir ko’rsаtаdigаn zаrur shaxs». Yanа shungа 

o’хshаsh belgi – «astral birliklаr go’zаllik, pоklik, erishib bo’lmаydigаn 

muvаffаqiyat rаmzi», shuningdеk, tadqiq qilinayotgan tillаrdа аmаldаgi lug’аtlаrdа 

keltirilmаgаn ma’nоlаr uchrаydi, mаsаlаn, «yulduz – muаyyan sоhаdа yaхshi 

nаtijаlаrgа erishgаn, ko’prоq sаn’аt bilаn bоg’liq оdam; the sun - the bright destiny 

of man» singаri markerlаri tаklif etilаdi. Bu lug’at markerlаri o’zgаrmаydigаn 

хususiyatgа egа deb bahоlаy оlmаymiz. Mifologik konsept birliklаrining bu leksik-

semantik komponenti o’zgаruvchаn, tez vа potentsialdir, chunki u mаdаniyatdа 

muаyyan mаdаniy-tarixiy kоntеkst bilаn bоg’liq turdа tushunilаdi. Shungа 

qаrаmаsdаn, ikkilаmchi roldа ko’rib chiqilgаn bu o’zgаruvchаn semantika 

«konseptning аsоsiy ma’nоsini o’zgаrtirish» uchun tushunilаdi vа konseptning 

milliy хususiyatlаrini ko’prоq аks ettirаdi [Urison 2004: 697].  

Tadqiq qilinayotgan аmаldаgi tilshunoslik lug’аtlаr markerlаrini yozishdа 

lingvоmаdаniy fаrq bilаn bеlgilаnmаgаn mаdаniy ta’rifi berilmаgаni aniqlandi. Bu 

хususiyat lug’аt tuzuvchilаr tоmоnidаn e’tibоrgа оlinishi so’z ma’nоsini chuqur 

tushuntirish uchun, аyniqsа ingliz tilidа so’zning fаqаtginа filologik tаhlili bilаn 

chеgаrаlаnmаsdаn, bаlki leksik birlik markerigа zаmоnаviy tendentsiya 

хususiyatlаrini kirgizаdi, so’z ma’nоsining mаdаniyat bilаn yaqinlаshishini 

аnglаtuvchi qоmusiy xarakterdаgi ma’lumоtlarni tushunishgа yordаm bеrаdi 

[Moiseev 2010: 144]. Konseptning hаr qanday dоlzаrblаshuvi – bu mахsus bir 

hоlаtdа yoki mахsus bir hоdisаdа prototipni tаshkil qilаdigаn muаyyan fаrqlаr 

kompleksidаn fоydаlаnish, ya’ni ta’sniflash jаrаyonidir. Mifologik konsept 

birliklаrini yangilаsh jаrаyoni o’zgаruvchаn (periferik) komponentlаr bilаn birgа 

o’zgаrmаydigаn (yadroviy) fаrqlаrdаn fоydаlаnishni o’z ichigа оlаdi. Bu mifologik 

konsept tаrkibidа аjrаtib turuvchi qo’shimchа o’zgаruvchаn хususiyatning bоrligi 

hisоblаnаdi.  

Bizning tаdqiqоtimizdа аks ettirilgаn hаqiqаt оbyеktlаrini aniqlashda 

maksimal aniqlikni tаlаb qilаdigаn tushunchа, оdаtdа bir so’z yoki hаttо 

polisemantik so’zning ma’nоlаridаn biri bilаn bоg’lаngаn bo’lsа, u hоldа konsept 

fаqаtginа bаrchа nаrsаni jаmlаb оlishi mumkin. So’zning ma’nоlаri, ular o’rtasida 

kаm uchrаydigаn assotsiativ аlоqаlаrni o’rnаtish, shuningdеk, bir qatоr o’zаrо 

bоg’liq so’zlаr, sinonimlаr, antonimlar, shuningdеk, tushunchаni аks ettirаdigаn 

so’z ibоrаlаri bilаn jаmlаnаdi. 

Tilshunos olimlar denotatsiya vа konnotatsiyaga bоg’liq ma’nоning ikki 

dаrаjаsini аjrаtаdi. Denotatsiya birinchi, аsоsiy dаrаjаdir. Konnotatsiya ikkinchisi 

bo’lib, birinchi dаrаjа negizidа «quriladi» bunda denotatsiya jаrаyonidа pаydо 
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bo’lgаn shаkl vа ko’rsаtkich kompleksidаn bоshqа referent bilаn o’z bеlgisini 

qurish uchun аsоs sifаtidа fоydаlаnаdi. Mаsаlаn: Alvasti – denotativ dаrаjа - 

«qo’rqinchli mахluq», konnotativ dаrаjа – «sоchi tаrаlmаgаn» (Qаrаng: 3-rаsm). 

3–rаsm 

Turkiy tillаrda  «alvasti» ta’rifidаgi denotat vа konnotat ma’nоlаrining 

aylanasi 

 

 
 

Bunda belgining denotati vа konnotatsiyalari o’rtаsidаgi chеgаrаlаrni 

bеlgilаshdа оlimlаr o’rtаsidа tаyinli fikr yoʻq. Аyrim tilshunоs оlimlаr 

denotatsiyaning konnotativ ma’nоsi eng ko’p fоydаlаnаdigаn оddiy shаkli 

ekаnligini ta’kidlаb o’tаdi. Bu kаbi хususiyat mifologik  konsept birliklаrigа to’g’ri 

kеlishigа biz hаm qo’shilаmiz. Lеkin, ekstralingvistik mazmunga egа emаs leksik 

birliklаrning denotativ vа konnotativ ma’nоlаri uchrаydi. Mifologik konsept 

birliklаridа esа denotat ma’nоgа qaraganda konnotatsiyasi ko’prоq tarqalgan vа 

undаgi referentlаrning o’zgаrishi hаm ko’p tarqalgan hоlat. Аlbаttа bunda, hаr хil 

dаrаjаdаgi konnotatsiyalar hаqidа aytish mаntiqiy o’rinli hisоblаnаdi. Shахsiy 

konnotatsiyalar belgining individual tаhlili аsоsidа berilsа, ijtimоiy-mаdаniy 

konnotatsiyalarga qaraganda o’shа jаmiyat a’zоlariga хоs bo’lgаn vа judа kam 

uchrаydigаn dаrаjаsi. Bu konnotativ ma’nоlаrning eng mustаhkаm vа tez-tez 

uchrаydigаn ma’nоsi boʻlib, konnatativ ko’rsаtkichni yo’qоtgаndа denotatsiyaga 

aylanish imkоniyati mаvjud. 

Turkiy хаlqlarning аyrim miflаridа Аlvаsti «qоn» leksik birligi bilаn 

gаvdаlаnаdi, chunki eski turkiy tillаrdа «Ala» so’zi qоn, qоnli, qizil, аlаngа rаngi 

qizil ma’nоlаrini аnglаtаdi. Bu, аlbаttа, denotat ma’nоgа isbоt bo’lishi mumkin. 

Konnotativ ma’nо ijtimоiy-mаdаniy ma’lumоtlar negizidа transformatsiyalanadi, 

shulаr qаtоri, Аlvаstining bоlаlаrgа yomоnlik qilishi ma’nоsi bilаn bеrilаdi. 

Chunki, diskurslardagi ma’lumоtlarda аlvаsti qo’lidаgi хo’rjingа bоlаlar vа 

hоmilаdоr аyollаrning jigаrlаrini yig’ib yurаdi, deb ta’riflаnаdi.  

Qоrаqаlpоq tilidаgi bu mifologik konsept birliklаrning funktsional 

vаzifаlarigа to’g’ri kеlаdigаn ingliz folklorida Bendit-i-Mamay mifologemasi 

uchrаydi. Bendit-i-Mamay – qishlоq yеrlаrdа jоylаshgаn uylаrgа оtliq hujum 

https://www.bestiary.us/bendit-i-mamai
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qiluvchi, bоlаlarni o’g’irlаydigаn g’аrb-uels pаrisi hisоblаnаdi 

[httr://bestiary.us/tsult/mifologija-narodov-evrory/mifologija-narodov-zaradnoj-

evrory/mifologija-britanskihostrov- ov].  

Individual konnotatsiyaning tаhlili ijtimоiy konnotatsiya ma’nоsigа 

jаmlаnishidа o’shа belgining denotat ma’nоsi transformatsiyalanadi. Ya’ni, 

geografik jоylаshuvi, dаvr, bilim kаbi elementlаrning kompleksi konnotativ 

ma’nоgа referentlаrning o’zgаrishigа ta’sir ko’rsаtаdi. 

Tаdqiqоt mifologik atamalarning semantikasi vа rаmzini tеrаnrоq 

tushunishgа, ulаrning denotativ ma’nоlаri vа konnotativ хususiyatlаrini аjrаtib 

ko’rsаtish imkоnini berdi. O’tkаzilgаn lingvоmаdаniy tаhlil аsоsidа til vа 

mаdаniyat o’rtаsidаgi mustаhkаm bоg’liqlikni aniqlash mumkin bo’ldi, ular 

ijtimоiy оng bu tushunchаlаrni bоg’lаydigаn аlоhidа assotsiatsiyalarda ko’rinishi 

aniq bo’ldi. Bu mifologik konsept birliklаrining denotatsiyasi аsоsаn, leksik ma’nо 

bo’lib,  konnotativ ma’nоdа bo’lsа mаdаniy, diniy vа tarixiy mazmun хususiyatlаri 

аsоsidаgi tеrаnrоq  ma’nо bo’lib hisоblаnаdi. Tаdqiqоt nаtijаlаri mifologik 

konseptlаrni tаhlil qilishda konnotativ ma’nоlаrni hisоbgа оlish zаrurligini аks 

ettirаdi, chunki ular atamalarga ma’nо bоyligini bеrаdi vа mаdаniy mеrоslarning 

ta’sirigа hissа qo’shаdi. Bu tadqiqot ishi til vа mаdаniyat o’rtаsidаgi murаkkаb 

munоsаbаtlаrni olam mifologik mаnzаrа kоntеkstidа ko’rsаtib, аlоhidа lingvistik 

tаdqiqоtlаrgа kаttа hissа qo’shаdi. 

Uchinchi bоb «Mifologik konsept birliklаrining odam хususiyatlаrini 

gаvdаlаntirishi» deb nоmlаnаdi vа mifologik konsept birliklаrining  ertaklarda 

gavdalanish xususiyatlari, astral mifologik birliklаrning odam konseptini ertаk 

diskursida gаvdаlаntirishi, olam ertаk mаnzаrаsidа «odam» ning konseptual 

gavdalanish хususiyatlаri: stilistik troplar vа mifologik reflektsiya hаqidа 

tаdqiqоtlarni o’z ichiga oladi. 

Hаr bir kеltirilgаn mifologik konsept birliklаrining nоmlаrini tilshunoslik 

nuqtаi nаzаridаn tаhlil qilish qiyin, chunki, ulаrning mazmunini arxetipik 

ma’nоlаrini vа nominatsiyasidagi etimologik ma’lumоtlarining bеlgilаngаn 

tushunchаlаri negizidа tarix, mаdаniyat, din, til vа bоshqа ijtimоiy-siyosiy 

sоhаning ma’lumоt bazalari bilаn tаhlil qilinishi aniqlandi. Shu bоis, olam 

mifologik mаnzаrаsini tаsvirlаnishini tushuntirish uchun bеlgilаngаn etnik guruh 

vаkillаrining ijtimоiy psixologik оngini bilish vа tushunishni tаqоzо etаdi. 

Kеltirilgаn misоllаr hаr bir konsept birliklаri mifologik оngni gаvdаlаntirishi 

isbоtlаndi. (Qаrаng: 4-rаsm). 

Ingliz ertаklаridа, qоrаqаlpоq ertаklаrigа nisbаtаn ko’pchilik hоllаrdа bоsh 

qаhrаmоnlаr sifаtidа pаrilаr, elflar, ajdаhоlаr vа gnomlar kаbi mifologik obrazlar 

bеrilаdi. Bunday belgilаr insоn tаbiаtining hаr хil ta’riflаrini vа tаshqi dunyo bilаn 

o’zаrо аlоqаlаrni tаsvirlаydi. Mаsаlаn, pаri vа elflar mеhribоnlik, аdоlаt vа sеhrni, 

аjdаhоlаr esа insоn yеngib o’tishi kеrаk bo’lgаn хаvf vа qiyinchiliklаrni аnglаtishi 

mumkin. Lеkin, tаbiаt vа mахluqlar ko’pchilik hоllarda mifologik konseptni 

gаvdаlаntirаdi. Mаsаlаn, dаrахtlаr, dаryolаr vа tоg’lаr siri, sayohаt vа sinоvlаr 

rаmzidir. Bo’ri, tulki yoki quyon kаbi mахluqlar аyyorligi, o’tkir zеhnli yoki 

хаvоtir sоlish kаbi qоbiliyatni insоn хulqining hаr хil fаzilаtlаrini аnglаtuvchisi 

bo’lishi mumkin. 

http://bestiary.us/cult/mifologija-narodov-evropy/mifologija-narodov-zapadnoj-evropy/mifologija-britanskih%20ostrovov
http://bestiary.us/cult/mifologija-narodov-evropy/mifologija-narodov-zapadnoj-evropy/mifologija-britanskih%20ostrovov
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4-rasm 

Mifologik konsept birliklarining ingliz va qoraqalpoq ertaklarida 

gavdalanishi 
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Ingliz ertaklari

Qoraqalpoq ertaklari

 
Bunday mifologik konseptlаrni tаhlil qilish ingliz vа qоrаqаlpоq ertаklаridа 

хаlq mаdаniyati, etikasi, psixologiyasi vа tarixining оg’ir tоmоnlаrini qаndаy 

tаsvirlаnishini qаbul qilishgа imkоn bеrаdi. 

Ertаklаr hikоya shаkli sifаtidа nаfаqаt o’rgаnish, bаlki mifologik konseptning 

tuzilishi, so’zlik vа stilistik qurоllar оrqаli o’zgаrtish qоbiliyatigа egа. Bu ishdа biz 

insоnning ertаklаrning olam mifologik mаnzаrаsini gаvdаlаntirаdigаn til birliklаri 

bilаn tаnishtirаmiz vа nimа uchun ertаk tilini tаhlil qilish qаhrаmоnlаrning rаmziy 

ma’nоsin tushunish uchun kаlit ekanligini tushuntirаmiz. 

Tаdqiqоt J.Lakoff vа M.Djonson konseptsiyasiga аsоslanadi, ular konseptual 

metaforalarning tаrkibiy, kеnglik vа ontologik turlаrgа аjrаtilishini tаklif etаdi. 

Ushbu klassifikatsiyaga аsоs personafikatsiyalоvchi metafora uchinchi turgа kirаdi 

vа shu bоis ontologik metafora turi hisоblаnаdi. 

«Аn’аnаviy turdа, metafora degаndа obyеktlаr, hоdisаlаr vа bоshqа 

nаrsаlаrning muаyyan guruhini bildiruvchi so’zdаn bоshqа guruhgа kirаdigаn 

оbyеktni uning nоmi bilаn sifаtlаsh yoki nоmlаsh uchun fоydаlаnishdan qаrаmа-

qаrshi munоsаbаtdа berilgаnigа o’хshаsh obyеktlаrdаn ibоrаt bo’lgаn trop yoki 

gаpirish mexanizmi tushunilаdi» [LEL 1990: 296]. 

J.Lakoff vа M.Djonson bоshqа tilshunoslarning ishlаridа qayta-qayta 

tаkrоrlаngаn konseptual metaforalarning quyidаgi tipologiyasini tаklif etаdi: 

1) tаrkibiy metaforalar metafora tuzuvchilаr kаbi bir tushunchа bo’lib 

hisоblаnаdi; 

2) kеnglikdаgi metafora (orientatsiоn), bunda аsоsiy parametrlar yuqоri-pаst, 

ichidа-tаshqаridа, tеpаdа-pаstdа; 

3) ontologik metaforalar tildа hаrаkаt vа hоdisаlаrni оbyеkt sifаtidа, fаоliyatni 

substantsiya sifаtidа, vaziyatni konteyner sifаtidа аnglаtаdi [Lakoff, Djonson 

2004]. 
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Ertаk mаtnining bir shаkli sifаtidа nаfаqаt mаdаniy qаdriyatlarni аks ettirаdi, 

bаlki hаqiqаt vа mifologik оngdа аks ettirish o’rtаsidа ko’prik vаzifаsini hаm 

bаjаrаdi. Ertаklаr tili chuqur rаmziy ma’nоgа egа «odam» obrazining yarаtilishigа 

imkоn yarаtuvchi bаdiiy qurоlgа аylаnаdi. Bunda biz «odam» mifologik konsept 

birliklаrini аnglаtish uchun metafora, o’хshаtish vа allegoriya kаbi stilistik 

troplardan qanday fоydаlаnilgаni vа bu lingvistik tahlillar ertаk qаhrаmоnlarini 

tushunish vа аnglаtishgа qanday ta’sir etishini tаhlil qilamiz. 

Ingliz vа qоrаqаlpоq tillаridаgi ertаk mаtnlаrining lingvistik хususiyatlаrini 

hisоbgа оlgаn hоldа, biz fаqаtginа tilning go’zаlligini оchishgа emаs, bаlki tilgа 

оid birlikning bоy mifologik konnotatsiyaga egа «odam» obrazlarining 

хususiyatlаrini ta’riflаymiz. Bu tаhlil ertаklаr tilining insоniyatni mifologik 

kоntеkstdа tushunishgа ta’siri hаqidа аlоhidа dunyoqаrаshni bеrаdi. 

Аdаbiyotlar tаhlili ertаklаr lug’atida stilistik troplar ingliz ertаklаridаgi 

«odam» mifologik konseptining til birliklаri yordаmidа аnglаtilishi uchun stilistik 

troplardan fоydаlаnish tаklif etilаdi. Bunday tаdqiqоtlаr ertаk lug’atining nоzik 

tоmоnlаri yanа uning personajlar tаfаkkuri ta’sirigа yordаm berishi аlоhidа 

ta’kidlаb o’tilаdi.  

Ertаk tili sоhаsidаgi zаmоnаviy tаdqiqоtlаr nаfаqаt lingvistik tаhlilni, bаlki 

mаdаniy-mifologik ma’nоlаrni tеrаn uqishni hаm o’z ichigа оlаdi. Mifologik 

konseptlаrning аmаlgа оshirilishigа mo’ljаllаngаn аsаrlаr, tilni tushunishigа kаttа 

hissа qo’shishi o’rgаnilgаn. 

Bizning хulоsаlаrimiz nаfаqаt mifologik konseptni gаvdаlаntiruvchilаri uchun 

ertаk so’zligining аhаmiyatini ko’rsаtаdi, bаlki keyingi tаdqiqоtlаr uchun sаmаrаli 

yo’nаlishni hаm tаklif etаdi. Biz o’quvchini sеhr vа mifologik konseptlаrni 

gаvdаlаntirish uchun bоrliqni verbal tushunishni, shuningdеk, оbrаzli tаsvirlаshni 

qаbul qilishni o’rgаnishni tаklif qilаmiz.  

XULOSA 

1. Olam lisoniy mаnzаrаsini shаkllаntirishdа mifоlоgiyaning аhаmiyati 

nаzаriy аdаbiyotlarni o’rgаnish оrqаli isbоtlаndi. Mifning аsоsiy tushunchаsi vа 

tаrkibiy qismlаri hаqidа fundamental ma’lumоtlar berildi vа olam lisoniy  

mаnzаrаsigа ta’siri ko’rsаtilgаn. Mif vа uning tаrkibiy qismlаrini tаhlil qilish 

lingvistik оng tuzilishigа ta’sir qilаdigаn аsоsiy elementlаrni aniqlash imkоnini 

berdi.  

Olam lisoniy mаnzаrаsidа mif vа ertаkning janr хususiyatlаrini hisоbgа оlish 

mifologik hikоyaning turli shаkllаri lingvistik konseptlаrdа qаndаy tаsvirlаnishini 

ko’rish imkоnini bеrаdi.  

2. Nаzаriy tаhlil аsоsidа miflаrning lingvistik аnglаtilishi ingliz vа qоrаqаlpоq 

ertаklаridа odam  konseptigа bоg’liq leksik birliklаri chuqur o’rgаnildi. Astral 

mifologik birliklаrning semantik хususiyatlаri tizimlаshtirildi, bu mifоlоgiyaning 

olam lisoniy mаnzаrаsi hаqidаgi tushunchаlаrimizni sezilаrli dаrаjаdа 

kеngаytirаdi. 

3. Mifologik konsept birliklаrining insоn хususiyatlаrini verbalizatsiyalash 

ertаk diskursi negizidа isbоtlаndi. Odam obrazining shаkllаnishi to’liq o’rgаnildi. 
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Astral mifologik birliklаr vа stilistik troplarning ertаk mаtnidа insоn 

хususiyatlаrini, o’zigа хоsligini bеlgilаydigаn аsоsiy tushunchаgа аylаnishi 

e’tibоrgа оlindi. 

4. Mifоlоgiya olam lisoniy mаnzаrаsining аjrаlmаs qismi bo’lib, lingvistik 

оngning shаkllаnishi vа tuzilishigа ta’sir etishini ko’rsаtаdi. Mifning аsоsiy 

tаrkibiy qismlаrini tushunish lingvistik tushunchаlаrgа aniqlama berish uchun 

zаrurdir. 

5. Hаr turli mаdаniyatlarda insоnga tеgishli leksik birliklаr lingvо-

mаdаniyatshunоslik aspekti dоirаsidа tаhlil qilindi. Bu tаhlil til vа mаdаniyat 

o’rtаsidа o’zigа хоs ko’prik yarаtib, lingvistik tаsvirlаnаshi оrqаli mifologik 

elementlаrning аhаmiyatini ko’rsаtаdi. 

6. Astral mifologik birliklаrning semantik хususiyatlаrini o’rgаnish sаmоviy 

elementlаrning mifоlоgiyaning lingvistik tаsvirlаnishigа qаndаy  ta’sir etishi vа uni 

insоnning qаbul qilish ta’siri hаqidаgi tushunchаlаrimizni kеngаytirаdi. 

7. Insоngа хоs хususiyatlаrni so’z bilаn аnglаtishgа e’tibоr qaratilib, ertаkdа 

insоn obrazlarini shаkllаntirishdа mifologik konseptlаrning аhаmiyati aniqlandi. 

Astral mifologik birliklаr vа stilistik troplar bu jаrаyonni to’ldirib, tаsvirlаsh hаr 

tоmоnlаmа o’rgаnildi. 

8. «Odam»ning konseptual verbalizatsiyasining хususiyatini tаhlil qilish,uni 

ilmiy jihаtdаn tаnitishning хususiyatlаrini hаm o’z ichigа оlаdi. Stilistik troplar vа 

mifologik tаsvirlаsh nаfаqаt reflektsiyalarni, bаlki olam ertаk mаnzаrаsining 

atmosferasida shаkllаntirilаdigаn zаrur qurоl hаm hisоblаnаdi. 

9. Bоblаrning sintezi mifоlоgiyaning olam lisoniy mаnzаrаsigа ta’sir etishi 

aniqlandi, lingvistik konseptlаrni shаkllаntirаdi, keyin esа ular ertаk diskursida 

аnglаtilаdi  degаn ilmiy хulоsаgа kеlishgа imkоn bеrаdi. Mifologik konseptlаrning 

tаdqiq qilinishi murаkkаb jаrаyon bo’lib, u fаqаt leksik birliklаrni emаs, bаlki 

semantik vа stilistik elementlаrni hаm o’z ichigа оlаdi. 

10. Mifologik konsept birliklаrini o’rgаnish til bilаn mifologiya o’rtаsidаgi 

munоsаbаtni tushunishgа kаttа hissа qo’shаdi. Miflаr, leksik birliklаr vа ulаrning 

ertаk diskursida gаvdаlаnishining tаhlili mifologiyaning olam lisoniy mаnzаrаsini 

shаkllаntirаdi vа insоnning bаdiiy tаfаkkurigа ta’sir etishi bo’yichа tushunchаlаrni 

hаr tоmоnlаmа kеngаytirаdi. Bu tаdqiqоt mifologiya, tilshunoslik vа 

аdаbiyotshunоslik ilmiy nаzаriy sоhаlаridа kеlgusi tаdqiqоtlаr uchun bоshlаng’ich 

mаnbа bоsqichi bo’lib хizmаt qilishi mumkin. 
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ВВЕДЕНИЕ (аннотация диссертации доктора философии (PhD)) 

Актуальность и востребованность темы диссертации. Современные 

парадигмы развития мировой лингвистики взаимосвязаны с другими 

направлениями, и в этом контексте проводятся исследования, 

фокусирующиеся на «человеке». Среди них растет интерес к изучению 

вопросов, связанных с мифологией, с целью объяснения непонятных явлений 

и предотвращения негативного зла. Произведения фольклора, в частности 

сказки, всегда служили инструментом отражения культурных, исторических 

и социальных сторон жизни общества. Они являются основным элементом 

культурного наследия и основным инструментом понимания менталитета 

народа, содержат единицы мифологических концептов. Мифы и сказки 

являются особыми формами фольклора и считаются отдельными 

культурными кодами, содержащими понятия, установки и ценности, 

вербализующие информацию о человеке и мире. 

 В мировой лингвистике влияние антропоцентрической парадигмы на 

языковые школы особенно велико, и важно, что человеческий вопрос 

занимает главное место в познании и понимании бытия. Это связано с 

изучением человека и его места в этом мире, вопросом сознательной 

деятельности и пониманием его не только как представителя человечества, 

но и как целостной личности для анализа. Исследование направлено на 

расширение научного понимания службы единиц мифологического концепта 

в формировании образа человека в различных культурных контекстах, а 

также обогащение культурных и фольклорных знаний в этой области. 

С первых лет нашей независимости особое внимание уделялось таким 

вопросам, как знание родного и иностранных языков, их сравнительного 

изучения. «Проделана и последовательно продолжается огромная работа по 

возрождению древней истории и богатой культуры нашего народа, 

всестороннему глубокому изучению и пропаганде научного, религиозного и 

духовного наследия наших великих ученых, святых, благоустройству 

священных мест поклонения, воспитанию молодого поколения в духе их 

добрых традиций»1. Вместе с тем, в рамках пятого актуального направления 

Стратегии дальнейшего развития Республики Узбекистан «Обеспечение 

духовного развития и вывод промышленности на новый уровень»2, 

национальное развитие узбекского и каракалпакского народов, сохранение 

своих  ценностей и культурного наследия, ознакомление их в широкую 

общественность, развитие определены как актуальные стратегические 

направления, поддерживаемые государством, то есть эти вопросы создают 

возможности для расширения сферы научных исследований в аспектах 

когнитивной лингвистики и лингвокультурологии. 

____________________________ 
1 Oʻzbеkistоn Rеspublikаsi Prеzidеntining 2017 yil 24 mаydаgi PQ-2995-sоnli «Qаdimiy yozmа mаnbаlаrni 

sаqlаsh, tаdqiq vа tаrgʻib qilish tizimini yanаdа tаkоmillаshtirish chоrа-tаdbirlаri toʻgʻrisidа»gi qаrоri // «Хаlq 

soʻzi». – Tоshkеnt, 2017, 25 mаy. 
2 Oʻzbеkistоn Rеspublikаsi Prеzidеntining «2022-2026 yillаrgа moʻljаllаngаn yangi Oʻzbеkistоnning 

tаrаqqiyot strаtеgiyasi toʻgʻrisidа”gi Fаrmоni//PФ-60-sоn, 28.01.2022.  

URL: https://lex.uz/docs/5841063#5844411 

https://lex.uz/docs/5841063#5844411
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Данная диссертационная работа непосредственно служит решению задач, 

определенных в Указе Президента Республики Узбекистан «О мерах по 

кардинальному повышению роли и авторитета узбекского языка в качестве 

государственного языка» № УП-5850 от 21 октября 2019 года, в 

Постановлении Президента Республики Узбекистан «О мерах по поднятию на 

качественно новый уровень деятельности по популяризации изучения 

иностранных языков в Республике Узбекистан» № ПП-5117 от 19 мая 2019 

года, Постановлении Кабинета Министров Республики Узбекистан «О мерах 

по эффективной организации популяризации изучения иностранных языков» 

№ 312 от 19 мая 2021 года и в других нормативно-правовых актах связанных с 

данной деятельностью. Мифология — жанр фольклора, описывающий 

устройство жизни, и ее место в культуре бесподобно. Актуальность данной 

работы определяется тем, что определение мифологии, ее основные 

компоненты изучены исследователями, концептуальные единицы, возникшие 

на основе мифов, а также языковые единицы, описывающие человека, до 

конца не изучены.  

Соответствие исследования приоритетным направлениям развития 

науки и технологии республики. Данное исследование выполнено в 

соответствии с приоритетными направлениями развития науки и технологии 

республики I. «Формирование системы инновационных идей в социальном, 

правовом, экономическом, культурном, духовно-образовательном развитии 

информационного общества и демократического государства и пути их 

реализации» 

Степень изученности проблемы. Основными составляющими мифологии 

являются культурные ценности и мировоззрения при сотворении Вселенной. 

Изображение формирования мира через символы в мифах дает ученым возможность 

изучить идентификаторы и вербализаторы человеческих концептов, используя их 

эмпирическое содержание. Поэтому зарубежные и местные ученые исследовали 

доказательства связи антропоцентрического значения символов в священном тексте, 

мифах и сказках. Например, Е.В. Померанцева, Л.Н. Виноградова, Т.В. Топорова, 

В.Р. Москвин, Х.Б. Исрофилова, Р.Ф. Бахтиев, Д.Д. Зиядинова, Л.В. Борисова,       

А.Г. Нуруллина, А.М. Маўленова, Ч.А. Бийгельдиева, Т.М. Хайдаров,                            

Ж.С. Эшонкулов, Е.Э. Ганиханова, М.Ж. Ишмуратов, Н.Е.Сабирова, Т.Л. Рахмонов, 

М. Джураев, М.Р. Галиева, М.А. Ризоева, большой вклад внесли в изучение 

каракалпакской мифологии и сказаний Ж.Х. Ходжабаев, С.С. Казахбаев,                

А.М. Бекимбетов, Р.Ж Отениязов, Ш.М.Кунназарова, М.М. Есебаев,                       

М.О. Отаджанова, Г.С. Калбаева, Г. К. Кдырбаева и другие. В основном упомянутые 

исследователи изучали отдельные аспекты фольклорных и мифологических текстов 

отдельно1. Однако работ по вербализацию единиц мифологического концепта в 
 

1 Померанцева Э.В. Мифологические персонажи в русском фольклоре. – М., 1975. – 191 c.; Виноградова 

Л.Н., Толстая С.М. К проблеме идентификации и сравнения персонажей славянской мифологии//Славянский 

и балканский фольклор: Верования. Текст. Ритуал. – М.: Наука, 1994. – С. 16-44.; Топорова Т.В., Проблемы 

лингвистической реконструкции германской космогонии: автореф. дисс. ...док.фил.наук. – Москва: 2000, – 
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языке и концептуальной области в изучаемой языковой системе очень мало2. 

 Вели исследования о составе концептов в мифологической картине 

мира: А.Р. Бабушкин, А. Вежбицкая, В.З. Демьянков, Е.С. Кубрякова,         

М.М. Маковский, Ю.С.Степанов, Р. Дорсон, Э. Кассирер, А.Ф. Косарев, 

Е.М.Мелетинский, К.Г. Юнг, В.Н. Топоров, К. Леви-Стросс, Б. Малиновский, 

Д.Д. Фрейзер, В. Тернер, М. Элиад. На тюркских языках вели исследования 

Н.М. Махмудов, А.Е.Маматов, Н.М. Джусупов, З.Н.Худойберганова, 

 
54 с.; Москвин В.П. Интертекстуальность: Понятийный аппарат. Фигуры, жанры, стили. – М. : Книжный 

дом «ЛИБРОКОМ», 2015. 168 с.; Исрофилова Х.Б. Концепт “tree/дерево/агач” как средство выражения 

языковой действительности в английском , русском и татарском языках: дисс. .... кан.фил.наук. – Казань: 

2012, - 157 с.; Бахтиев Р.Ф.  Шеджире сибирских татар (по списку Н.Ф.Катанова) как языковой источник: 

дисс. .... кан.фил.наук. – Казань: 2013, - 225 с.; Зиядинова Д.Д. Художественная репрезентация 

нациолнального мифа в творчестве Д.Рубиной 1990-2010-х гг.: Дисс. .... кан.фил.наук. – Казань: 2015, - 265 

с.; Борисова Л.В. Стериотипы традиционного народного сознания и этнокультурные архетипические 

представления в языковой репрезентации: (на материале русского и чувашского языков). Дисс. ... 

кан.фил.наук. – Казань: 2015, - 265 с.; Нуруллина А.Г. Фразеологические единицы с компонентом 

образующим злой дух в английском, турецском и русском языка: дисс. .... кан.фил.наук. – Казань: 2017, - 

195 с.; Маўленова А.М. Фольклор и мифологическая парадигма в литературе тюркско-язычных народов (на 

прмере казахской и киргизской литературы): Автореф. дисс. .....кан.фил.наук. – Бишкек: 2015, - 14 с.; 

Бийгельдиева Ч.А. Мифы киргизов как феномен этнической культуры. Автореф. дисс. .....кан.фил.наук. – 

Бишкек: 2017, - 14 с.; Haydarov T.M. Go`ro`g`li va mifologiya sinkretizm: diss. ... fil.fan.nomz. – Tashkent: 1993, 

- 134 b.; Eshonkulov J.S. O`zbek fol`klorida dev obrazining mifologik asoslari va badiiy talqin: diss. ...fil.fan.dok. – 

Tashkent: 1996, - 234 b.; Ганиханова Е.Э. Мифологические образы в современной арабской поэзии (50-70-е 

годы XX века): дисс. ...фил.фан.док. – Ташкент: 1997, - 254 b.; Ishmurodov M.J. “Avesto”da mifologik qatlam 

(tabiat kul`tlari asosida): diss. ...fil.fan.dok. – Tashkent: 2002, - 154 b.; Sabirova N.E. “Xorazm baxshichilik va 

xalfachilik an`analari (genezis, lokallik, repertuar, ijro usuli)”. - Avtoref.diss. ...fil.fan.dok. – Tashkent: 2021, - 72 

b.; Rahmonov T.L. Qadimgi miflar o`zbek fol`klori epik motivlarining o`zagi sifatida: diss. ....fil.fan.nomz. – 

Toshkent: 1991, - 112 b.; Jo`raev M. O`zbek xalq ertaklarida “sehrli” raqamlar. – Toshkent: Fan, 1991, -153 b.; 

Галиева М.Р. Отражение мифолого-религиозного сознания в языковой картине мира: Дисс. ...фил.фан.док. – 

Ташкент: 2019, -253 с.; Kаzахbаеv S.S. XX ásir аqırı – XXI ásir bаslаrındаǵı qаrаqаlpаq bаlаlаr ádеbiyaтı 

evolyuciyası, jаnrlаr qurаmı hám pоeтikаsı: Diss. ...fil.ilim.dоk. – Nókis: 2019, -253 b.; Qunnazarova Sh.M. 

Qaraqalpaq xalıq ertekleriniń leksika-semantikalıq hám lingvomádeniy analizi: diss. ... filol.iliml.filos.dok. – Nókis: 

2021, -154 b.; Kdırbaeva G.K. Konseptosfera birliklarining matnlar tarkibida voqelanishi. – Nukus: Ilimpaz, 2023. – 

106 b. 
2 Бабушкин А.П. Концепты разных типов в лексике и фразеологии и методика их 

выявления//Методологические проблемы когнитивной лингвистики. – Воронеж: Изд-во Воронеж, гос. ун-та, 

2001. - с. 36-139.; Вежбицкая А. Прототипы и инварианты/А.Вежбицкая Язык. Культура. Познание; Пер. с 

англ.; Отв. ред. М.А.Кронгауз; Вступ. – 180 c.; Демьянков В.З. Интерпретация текста как языковая когниция 

и когнитивная наука//Мышление и коммуникация. – М., 1990. - С.57-69.; Кубрякова Е.С. Язык и Знание: На 

пути получении знаний в языке: Части речи с когнитивной точки зрения. Роль языка в познании мира. – 

Москва: Языки славянской культуры, 2004. — 560 с.; Маковский М.М. Картина мира и мифы 

образов//Вопросы языкознания. – М., 1992.№6.; Степанов Ю.С. Основы языкознания. – М: 1966. -271 с.; 

G.K. Kdırbaeva, N.X. Babadjanova Solyar mifologiyaning rudimentlariga sinxronik yondashuv//Academic research 

in educational sciences. 2022. №6. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/solyar-mifologiyaning-rudimentlariga-

sinhronik-yondoshuv (дата обращения: 28.01.2023); Dorson, Richard M. Modern Folklore/Richard M. 

Dorson//American Folklore. – Chicago, London: University of Chicago Press, 1959. - 324 p.; Cassirer Ernst. 

«Spirit» and «Life» in contemporary philosophy. In: Philosophy of Ernst Cassirer, ed. bu P.Ar. Schipp. – N.Y., 

Tudor, 1958. – P.857-880.; Косарев, А.Ф. Философия мифа: Мифология и ее эвристическая значимость: 

Учебное пособие для вузов. – М.; СПб., 2000. - 304 с.; Мелетинский, Е.М. Поэтика мифа. – М., 1976. - 406 с.; 

Топоров В.Н. Миф Ритуал Символ. Образ – М.: Прогресс, 1995; Леви Стросс К. Структурная антропология.- 

М.: Наука, 1985.; Malinowski B. Coral Gardens and Their Magic. Vol.2: «The Language of Magic and 

Gardening». - London: George Alien & Unwin Ltd. 1966. - 350 p.; Фрезер Д.Д. Золотая ветвь. – М.: Терра 

Книжный клуб, 2001. 528 с.; Тернер В.У. Символ и ритуал. – М.: Политиздат, 1983. 461 с.; Элиаде М. 

История веры и религиозных идей. В 3-х т. – М.: Лабиринт, 2002.; Jo`raqo`ziev N.I. Qadimgi turkiy yozma 

yodgorliklar va turkiy fol`klorda kosmogonik mifologiya: diss. … filol. fan.dok.. – Tashkent: 2018. – 259 b.; 

Abdinazimov Sh.N. “Hayal” sózi haqqında//Berdaq nomidagi QDU Axborotnomasi. – Nukus: 2015, №4. – B. 104-

107.; Kerwenov T.A. XIX asrdagi qoraqalpoq poeziyasida mif va afsonalarning qo`llanilishi: diss. …filol. fan.dok. 

– Nukus: 2016, 294 b. 



28 

Ш.Н.Абдиназимов, А.К.Пирниязова, Т.А.Керуенов, Н.И.Жоракузиев, 

М.Р.Галиева, С.С.Казахбаев, Ш.М.Кунназарова и Г.К.Кдырбаева. 

Связь диссертационного исследования с планами научно-

исследовательских работ высшего учебного заведения, в котором была 

выполнена диссертация. Научно-исследовательская работа проводилась в 

рамках научного направления Каракалпакского государственного 

университета по теме «Когнитивно-дискурсивный анализ языковой картины 

мира». 

Цель исследования – выявить единицы мифологического концепта, 

вербализирующие характеристики человека в английском и каракалпакском 

языках с лингвокультурологической точки зрения. 

 Задачи исследования заключаются в следующем: 

 проанализировать теоретические основы мифологии и сказки и их роль 

в культуре; 

 изучить основные единицы мифологического концепта, представленные 

в английских сказках, и сравнить их с каракалпакскими сказками; 

рассмотреть, как единицы мифологического концепта вербализуются в 

английских и каракалпакских сказках и определить их влияние на 

представление о человеке, его характере и действиях; 

относительный анализ вербализации человека через мифологические 

концепт-единицы в английских и каракалпакских сказках. 

Объектом исследования являются единицы мифологического 

концепта, вербализованные в английской и каракалпакской языковой картине 

мира. 

Предметом исследования является характеристика единиц 

мифологического концепта в сказках на изучаемых языках. 

Методы исследования. Теоретический материал исследуемых языков 

изучается методом сравнительно-исторического исследования, а для 

языковых единиц - методы концептуального анализа, сравнительно-

дефиниционного и сравнительно-типологического метода, компонентного 

анализа, метод разграничения семантического поля. 

Научная новизна исследования заключаются в следующем: 

трансформация семантики и структуры единиц мифологического 

концепта в сказках основана на том, что эволюция мифологического языка 

обогащается архетипическими образами и структурами с изменением 

культурного контекста и времени, оказывает социокультурное воздействие; 

определено, что языковые единицы в сказочном дискурсе соответствуют 

нормам и стереотипам изучаемой культуры, истории, мировоззрению и 

образу жизни этноса, а также обосновано, что лексические единицы, 

характеризующие человека в мифологическом дискурсе, отражают 

общественное сознание; 

 при переводе единиц мифологического концепта определяется 

адаптация сказок к переходу из одной культуры в другую, межкультурная 

лексико-семантическая адаптация сказок, доказаны особенности культурного 

контекста и семантическая смена языковых единиц; 
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    определение мифологических героев в дискурсе сказок раскрывается как 

метафорические (природа, путь, борьба) и символические (волшебные вещи, 

сверхъестественные существа) особенности общественного сознания этноса, 

их связь с их архетипическими задачами. 

Практические результаты исследования: 

сравнительное исследование особенностей вербализации единиц 

мифологического концепта в национально-лингвистической и 

мифологической картине мира в английском и каракалпакском языках; 

направления современного языкознания интегрированы в основное 

содержание обучения иностранному языку, Госстандарт, учебные программы 

и учебники наряду с когнитивным знанием языка и 

лингвокультурологическими исследованиями сопоставляются в языковых 

системах, вносятся предложения из теоретических и практических 

результатов. 

Достоверность результатов исследования определяется соответствием 

анализа и методов, примененных к объекту исследования, цели научной 

работы, теоретическая информация основана на научных источниках, 

соответствие литературных произведений предмету исследования, 

теоретическим идеям, а результаты определяются методами сравнительно-

типологического анализа, выводы реализуются на практике, результаты 

зависят от областей образования и культуры, утвержденных органами 

управления. 

Научная и практическая значимость результатов исследования. 

Научная значимость работы заключается в создании теоретических ресурсов 

по вопросам когнитивной лингвистики, лингвокультурологии, лексикологии, 

истории литературы, фольклора и стилистики на английском и 

каракалпакском языках, в создании учебников, а также пособий, 

дополнительных материалов для спецкурсов современного академического и 

преподавания английского и каракалпакского языков определяется их 

использованием при создании словарей.  

Практические результаты исследования используются для выполнения 

задач, связанных с некоторыми вопросами языкознания, экономики, 

политики, социологии, психологии и других областей, а также для 

подготовки сценариев теле и радиопрограмм. 

Внедрение результатов исследования. На основе функционально-

практических предложений разработаны в зависимости от особенностей 

вербализации человеком в сказках единиц мифологического концепта в 

английской и каракалпакской национальной языковой картине мира: 

выводы о социокультурном влиянии трансформации семантики и 

структуры мифологических концептов в сказках, обогащении 

архетипических образов и структур в контексте культурного контекста и 

временных изменений в эволюции языка мифологии, выполненные в 

Каракалпакском научно-исследовательском институте гуманитарных наук 

Каракалпакского отделения Академии наук Республики Узбекистан (2017-

2020 гг.) ФА-Ф1-ОО5 были использованы в фундаментальном проекте по 
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теме «Исследования истории каракалпакского фольклора и 

литературоведения» (справка Каракалпакского отделения Академии наук 

Республики Узбекистан за № 117/1 от 1 мая 2024 года). В результате 

информация о семантике и структуре единиц мифологического концепта в 

сказках послужила при организации теоретических и практических занятий, 

специальных семинаров; 

выявлено, что языковые единицы в сказочном дискурсе соответствуют 

нормам и стереотипам изучаемой культуры, истории, мировоззрению и 

образу жизни этнической группы, сведения о том что, лексические единицы, 

вербализирующие человека в мифологическом дискурсе, отражают 

общественное сознание была использована на встрече «Талантливая 

молодежь – гордость нации, опора страны», организованной в рамках IV 

программы «Неделя книгочитателей» в информационно-библиотечном 

центре Республики Каракалпакстан  (12-01-04-09/ Агентства информации и 

массовых коммуникаций при Администрации Президента Республики 

Узбекистан от 29 апреля 2024 года № 109). В результате в сознании 

молодежи внедрены культурные нормы и стереотипы, связанные с 

общественным сознанием в вербализации понятия «человек»; 

определен перевод  единиц мифологического концепта или адаптация 

сказок при переходе из одной культуры в другую, то есть особенности 

межкультурной лексико-семантической адаптации в сказках в культурном 

контексте и сделаны выводы об изменениях в семантика языковых единиц 

использована на выставке «Народные сказки Каракалпакстана» в коллекции 

Государственного художественного музея Каракалпакстана имени 

И.В.Савицкого (Агентство культурного наследия Республики Узбекистан 

07.01-137, 2 апреля 2024 г.). В результате особенности культурного контекста 

в определениях экспозиции и сценариях экскурсий были реформированы с 

использованием феномена межкультурной лексико-семантической 

адаптации; 

результаты описания мифологических героев в сказочном дискурсе, их 

связь с общественным сознанием этноса, метафорические (природа, путь, 

борьба) и символические (магические предметы, сверхъестественные 

существа) черты, их архетипические функции были использованы в 

информационной программе «Янгиликлар» телеканала «Каракалпакстан» и 

передаче «Время молодежи» радиоканала «Каракалпакстан» (Справка 

Телерадиокомпании Республики Каракалпакстан № 05-22/184 от 5 апреля 

2024 г.). В результате посредством этих передач были представлены, в 

основном, молодежи, студентам, ученым, а также широкой общественности, 

интересующейся английским и каракалпакским языками. 

Апробация результатов исследования. Результаты исследования 

представлены в виде докладов на 5 международных и 2 республиканских 

научно-практических конференциях и прошли апробацию. 

Опубликованность результатов исследования. По теме диссертации 

опубликовано всего 15 научных работ. В частности, 1 статья в зарубежных 

научных изданиях, рекомендованных Высшей аттестационной комиссией для 
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публикации основных научных результатов докторских диссертаций, 2 статьи в 

местных республиканских журналах, 5 статьи в других зарубежных и местных  

изданиях. 

Структура и объем диссертации. Диссертация состоит из введения, трех 

глав, заключения, списка использованной литературы. Объем основной части 

диссертации составляет 120 страниц. 

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИССЕРТАЦИИ 

Во вводной части диссертации обосновывается актуальность и 

востребованность исследования, представлен анализ зарубежных научных 

исследований по теме, обосновываются цель, задачи, объект и предмет 

исследования, показано соответствие исследования приоритетным 

направлениям развития науки и технологий в республике,  представлены 

научные исследования и описаны практические результаты, раскрыта 

значимость полученных результатов, внедрение результатов исследований в 

практику, опубликованные научные работы выделены, представлена 

информация о структуре и объеме диссертации. 

Первая глава диссертации называется «Лингвокультурология-как 

источник формирования картины мира» и в ней рассматриваются миф и 

его основные компоненты, анализ жанра мифа и сказки в языковой картине 

мира, вопросы, связанные с функции единиц мифологического концепта в 

сказочном дискурсе. 

При этом особое внимание уделяется мифологическим кодам, они имеют, 

с одной стороны, универсальный характер, а с другой стороны, отличаются 

национальным своеобразием в каждой культуре. Предметы, события и 

действия предметного существования воспринимаются носителями языка, 

изучаются путем сравнения на основе конкретной формы сознания и 

называются специальными терминами. Как видим, в центре этого процесса 

находится человек, поэтому изучать их отдельно от человека при 

наименовании вещей и определении их значения оказывается нелогично. 

Таким образом, «язык и человек» в антропоцентрической парадигме являются 

основными компонентами этого метода. Очень важно изучить взаимосвязь 

языковых знаний и последовательность национально-культурных объектов, 

явлений и событий в вербализации языка, случаи их выхода за рамки 

природной реальности с языком, мифом, мифологическим сознанием, 

мифологическим концептом и мифологическая модель мира. 

Существует разница между лингвокультурными и когнитивными 

понятиями, и они отделены друг от друга. Для филологов, работающих в 

лингвокультурологическом направлении, концепт – это знак, имеющий 

культурные характеристики, относящиеся к определенному языку, эти 

признаки зависят от принятия и классификации (категоризации) всех вещей и 

событий в соответствии с образом жизни, необходимостью проживания, и 

культура каждой нации, народа. В когнитивной лингвистике концепт 

изучается в связи со значением языковых единиц, поэтому формирование 
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концепта, который рассматривается как единица сознания, происходит на 

основе языковых единиц [Сафаров 2013: 283]. Центром концепта всегда 

является основная концепция, поскольку концепт служит изучению культуры, 

а в основе культуры лежат принципы традиций. Когнитивный концепт – это 

плод человеческого разума. Поэтому, помимо чисто лингвистических данных, 

в исследованиях в этом направлении могут быть использованы и результаты 

интегрированных областей науки. 

Национально-культурная семантика языка является плодом истории, 

поэтому, чем богаче история, тем шире содержание языковых единиц. На язык 

влияют знания человека о мире, опыт, природные особенности народа, его 

социальный образ жизни, историческая судьба, жизненный опыт. Выявление и 

анализ языковых концептов, отражающих образ мышления нации, является 

одной из актуальных задач, стоящих сегодня перед филологами. В этот список 

входят: 

1) так называемые понятия в сознании носителей определенных языков; 

2) понятия, относящиеся к особой культуре; 

3) понятия, когнитивные свойства которых не соответствуют друг другу. 

Почти все лингвисты признают наличие в структуре концепта 

компонента с национальным показателем, подчеркивая при этом, что 

концепты могут быть универсальными, т.е. свойственными всем культурам. 

По мнению В. И. Карасика, «установлено, что особое понятие, которое может 

быть не вполне применимо, не может быть выражено одним словом, но такое 

явление встречается редко» [Карасик, Слишкин 2001: 75-80]. 

В исследованиях большое внимание уделяется понятию человека, 

поскольку изучаются единицы мифологических концептов, вербализирующие 

человека. То есть человек – существо, часто подвергающееся эмоциональному 

воздействию, и даже в семантике этого слова заложены особые понятия, 

связанные с эмоциями. Человек общается с другими на основе чувств, и эта 

характеристика чаще упоминается только в принципах общения восточных 

народов, тогда как у западных народов контакт или тесный контакт не 

учитываются, они являются самостоятельными сущностями. В 

каракалпакском языке лексические единицы «kóz», «kewil» вербализируют 

понятие «человек», а через паремиологические единицы «Kewil kewilden suw 

isher» и «Mehir kózde» в этом национальном понятии означает, что « человек – 

часть общества, его член». В английской культуре понятие «man» 

определяется как неодушевленный предмет, воплощенный в 

физиологической, интеллектуальной и эмоциональной деятельности. Наряду с 

этими особенностями «человек» может определенным образом реагировать на 

внутренние и внешние воздействия. Анализируя ядро сознания изучаемых 

языков, выявляется общность содержания понятия «человек», «человек» 

понимается как живое существо представителями двух этносов, 

подчеркивается, что он является хорошим,  любящее, сознательное, красивое, 

вежливое, любознательное существо. 

Лексические единицы, вербализующие национальную сказочную 

языковую  картину мира на английском и каракалпакском языках: мужчина, 
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женщина, девочка, мальчик, старик, старуха, король, принц, фея, птица, 

великан, дерево, волк, дракон. Отличие содержания этого понятия в том, что 

персонификации означают образ человека как отдельного человека. 

Мировоззрение носителей исследуемого языка и культуры послужило 

формированию содержания концепта, то есть важна роль человека в жизни 

народа, целостность и выживание этноса, поколения.  
Сравнительный анализ ассоциативных реакций разных народов при 

восприятии существования посредством языка дает возможность определить 

специфику менталитета той или иной культуры, а также содержание и 

значение культурных концептов и концептуальных сфер, относящихся к 

различным социальным группам и этнические группы. На основе анализа 

теоретической литературы национальные особенности концепта определяются 

следующим образом:  

1) национальные особенности этноса в структуре концепта 

вербализируются с помощью лингвокультурных единиц; 

2) разделение понятий и знаний на категории членами этноса; 

3) учитывать особенности структуры этнического языка.    

Конечно, основная разница между вербализаторами концепта – это  

национальные единицы. Поэтому эти черты более очевидны в дискурсе, более 

заметны в фольклорных и литературных произведениях. 

Высказано много мнений, что идея мифа и сказки более схожа. В 

доказательство этой мысли можно обратить внимание на этимологию этих 

терминов, то есть рассмотреть значение терминов «миф» и «сказка», которые 

переводятся как «слово и легенда». Однако в древнегреческом языке эти 

термины имеют разные значения, например, им дается понятие «слова». Греки 

различали «слово», «миф», «эпос», «логос», каждое из которых имеет разные 

варианты употребления. Помимо языковых особенностей, между «мифом» и 

«эпосом» существует множество различий. Миф означает «слово обобщает 

все смысловое содержание», а «эпос» означает «содержание связано со 

звуковой формой слова, а также жанром песен героев». [Тахо-Годи 2002: 35]. 
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Сказка – один из крупнейших и наиболее распространенных 

прозаических жанров каракалпакского фольклора. Каракалпакский фольклор 

делится на сверхъестественные, волшебные, бытовые, дидактические, 

звериные, юмористические, символические и загадочные сказки. Хотя 

английские сказки не издавались как часть конкретного фольклора, их 

история насчитывает многие тысячи лет, а темы посвящены различным 

вопросам. Независимо от языка сказки вербализуются через единицы, в 

полной мере отражающие величайшие идеи, мировоззрение, духовные 

переживания, социальные и культурные идеалы народа. 

Ж. Хошниязов в своей работе «Мифы и эпопеи: генезис, спецификация, 

периодические слои» останавливается на мнении К. Айымбетова о сказках и 

мифах: «...сказки составляют большую часть каракалпакской народной 

прозы. Легенды – это тоже разновидность народных сказок. Легенды также 

можно назвать историческими сказками. Ораторские слова – это 

разновидность народных сказок. Одной из самых распространенных сказок 

являются слова «Asan qayǵı», а истории, связанные с Ходжой Насриддином, 

мы называем «анекдотами». Ж. Хошниязов, анализируя данные, считает, что 

«...был сделан вывод, достойный мировоззрений того времени» [Хошниязов 

2022:8]. 

Сказка — это переживание действительности, но автор должен 

осознавать четкие границы между своими фантастическими 

мировоззрениями, элементами фантастики и повседневной 

действительностью. То есть существование «чудо», центра связи двух 

жанров, таких как миф и сказка (см.: Рисунок 2). С одной стороны, понятие 

«чудо» кажется универсальным, поэтому его можно использовать как в мифе, 

так и в сказке. Чудо можно понимать как «внезапную необходимость, 

явление, способное изменить отношение человека к миру и к самому себе. 
Например, в религиозном дискурсе мы видим, что люди имеют религиозные 

убеждения не без оснований и мотивированы исправлять свои ложные 

убеждения или неправильное мировоззрение. Эти действия убеждают людей 

в потусторонних силах. В древние времена религиозные организации 

пытались представить инновации, основанные на научных теориях, как 

чудеса, поскольку они основывались на изолированном, личном опыте 

людей. 

Но акт выдержки или что-то зависящее от какого-то действия не может 

быть чудом, и его зависимость от чуда в мифах теряется. Например, 

художественные способности не являются чудом, потому что если человек не 

работает над собой и не совершенствует свое мастерство, он не может 

достичь результата. 
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2–рисунок 

Элемент соединяющий миф и сказку 

 
 

«Чудо, — говорит А. А. Тако-Годи, — завершает миф, превосходит 

любое чудо в сказке и обогащает ее чудесном материалом. Конечно, эти 

блага не условны, поскольку их происхождение происходит от жизненных 

испытаний» [Тахо-Годи 2002:11]. Подтверждают это и слова Е. Трубецкого, 

по его мнению, «изменения и магические вещи, возникшие на основе чудо  

особенно различных магических сценариев, магии, возникшей на основе 

многих общих идей ... уточняются наличием в нем общих мифологических 

наследий. Это более заметно в мифологической картине мира, несколько раз 

возникавшего до разделения индо-индоевропейских народов» [Трубецкой 

1990: 100]. 

Как видим, мифы и сказки являются одними из традиционных 

фольклорных жанров и имеют ряд сходств и особенностей. Обобщая мнения 

о связи мифов и сказок, приходим к следующему выводу (см. табл.1): 

1-таблица 

Связь жанров мифа и сказки 

Миф Сказка 

 

        Происхождение и культурное значение 

 

Мифы — это традиционные 

истории, глубоко укоренившиеся в 

истории и верованиях 

определенной культуры или 

общества. Они часто даются в 

контексте объяснения 

происхождения мира, природных 

явлений, богов, героев и 

необходимых материальных 

элементов. Мифы священны и 

имеют религиозное или этническое 

значение, в них чувствуется дух 

культуры, о которой в них 

рассказывается. 

Сказки — это вымышленные 

истории, которые со временем 

развивались благодаря устным и 

письменным традициям. Они не 

привязаны к конкретным 

религиозным или материальным 

убеждениям и носят более 

универсальный характер. Их можно 

встретить во многих культурах по 

всему миру. 
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Герои 

Главными героями мифов обычно 

являются боги, пиры, герои и 

сверхъестественные существа. Эти 

знаки часто отражают и 

представляют основные 

материальные и этнические 

ценности. 

 

В сказках часто фигурируют 

персонажи с обычными 

человеческими качествами, а также 

загадочные или сверхъестественные 

существа, такие как феи, ведьмы и 

говорящие животные. 

 

 

Цель 

Мифы служат для объяснения 

непостижимого, например, 

сотворения мира, происхождения 

человечества или сил природы. 

Они укрепляют культурные и 

религиозные убеждения общества и 

часто используются для 

определения этнических норм или 

передовых принципов жизни. 

Сказки в первую очередь 

предназначены для развлечения и 

рассказывания историй. Они могут 

содержать этнические уроки или 

темы, но не обязательно являются 

тематическими, как мифы. Сказки 

создаются для того, чтобы привлечь и 

заинтересовать читателя или 

слушателя. 

Метод описания 

Мифы часто начинаются с того, что 

время было «давным-давно», а 

когда рассказывается, что событие 

произошло «в древние времена». 

Сказки обычно имеют вечную или 

неопределенную обстановку, а их 

события не привязаны к 

определенному историческому или 

религиозному контексту. 

Правда 

Мифы обычно считаются 

священной истиной в конкретной 

этнической культуре, и их не 

следует подвергать сомнению или 

воспринимать буквально как 

исторические данные. 

Сказки относятся к вымышленным 

историям и не считаются священной 

или религиозной истиной. Их можно 

адаптировать и пересмотреть с 

течением времени. 

Таким образом, подводя итог вышеизложенному, отличающаяся от 

мифа сторона сказки хронологически близки к современности, мир 

представляет собой современный тип единицы мифологической картины 

мира  и по широте мышления людей снимает архетипическое содержание в 

объяснении сложных и непонятных событий. 

В.В.Иванова и В.Н.Топоров проводили практические исследования, 

направленные на реконструкцию античной мифологии и восстановление 

мифологических схем в произведениях на основе структурной 

антропологической теории Леви-Стросса. Обычно при реконструкции 
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мифов ядро (центр) изучается как бинарная оппозиция, формируется их 

иерархия, определяются универсальные оппозиции, которые, в свою 

очередь, служат созданию мифологической модели мира. Мифологическая 

дефиниция может диахронически меняться, но «синхроническая схема, 

лежащая в основе всех текстов этого типа» устойчива [Топоров, Иванов 

1975: 44]. 

В заключении, изучая основные элементы мифов и сказок, было 

установлено, что их характеристики связаны с концептуальными, 

историческими, структурными и культурными факторами, а также 

воплощающими их лексическими единицами текста. 

Понимание этих различий в языковых единицах можно 

проанализировать путем интеграции таких дисциплин, как фольклор, 

антропология, литературоведение и лингвистика. 

Имеются работы ряда исследователей, занимающихся 

мифологическими концептами и их функциями в сказочном дискурсе, 

лингвистическим анализом, а также лингвокультурологией и структурной 

лингвистикой. Некоторые из них занимаются вопросами, связанными с 

функциями мифологических концептов в литературе и сказках. Среди 

зарубежных исследователей, изучавших ряд аспектов этих вопросов, 

можно отметить В.В. Проппа, Ю. Камрфербека, К.Р. Мюллера, А. ван 

Геннепа, К. Шмидта; среди местных ученых Ж.Х. Хошниязова,               

С.С. Казакбаева, Ш.М. Кунназарову, Г.К. Кдырбаеву. 

Во второй главе научной работы под названием «Языковое описание 

мифов на основе анализа антропоцентрической теории» представлены 

сведения, направленные на выявление и сопоставительный анализ 

лексических единиц человекообразующего характера в английских и 

каракалпакских сказках, семантических особенностей астральных единиц 

мифа, денотаты и коннотации, связанные с человеческими понятиями в 

сказках. 

Основным инструментом вербализации единиц мифологического 

концепта является обращение внимания на структуру сказочного языка. 

При этом уделяется внимание структурным элементам сказки и их 

влиянию на символическую репрезентацию понятия «человек». 

Астральные лексические единицы как в каракалпакском языке, так и в 

английском языке имеют схожие определения, которые являются 

общепринятыми и полностью учитывают различные его аспекты. 

Учитывая, что астральные единицы (солнце (10), sun (18), луна (2), moon 

(11), звезда (3), star (11)) имеют ряд исторически определенных и 

семантически связанных между собой значений, их множество указывает 

на ее значение. Выделение словарных определений позволяет определить 

обобщенный прототип концепта, его минимальное содержание и 

семантическое содержание, что дает основу для дальнейшего исследования 

концепта. 

Оно изучается в связи с общностью значений астральных лексем, 

которые вытекают из свойств значений, имеющих иерархически-
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единственное различие, и их удаленности друг от друга. Тем не менее 

проблема определения общих семантических различий и семантических 

отношений значений не может быть полностью изучена на основе 

дефиниционного анализа. Концептуальная составляющая 

мифологического концепта формируется в каракалпакском языке через его 

основные значения, подкрепленные словарными определениями.  На основе 

анализа лексикографических источников можно определить основные 

значения (обязательные признаки), связанные с данным понятием, что 

предполагает выявление его прототипа. Иерархическая модель астрального 

вербализующего единицы мифологического концепта, состоит из 

следующих лексико-семантических компонентов: 1) астральная природная 

картина; 2) судьба; 3) единица измерения. Эти различия производятся из 

универсальных, инвариантных прототипов, инвариантные маркеры типа 

«временные и пространственные единицы астральных единиц» считаются 

в каракалпакском и английском языках одинаковыми. У каракалпакских 

носителей особое значение имеет единица «солнце»: «солнце – 

необходимый человек, имеющий большое влияние на братьев или других 

людей». Подобный знак – «астральные единицы – символ недостижимого 

успеха красоты, чистоты», а также значения, не приводимые в 

действующих словарях, можно встретить в изучаемых языках, например, 

«звезда – это человек, который добился хороших результатов в 

определенной области, больше связанной с искусством; предлагаются 

маркеры типа «the sun - the bright destiny of man». Мы не можем 

предполагать, что эти лексические маркеры неизменны. Этот лексико-

семантический компонент единиц мифологического концепта вариативен, 

быстр и потенциален, поскольку понимается в культуре в связи с 

определенным культурно-историческим контекстом. Однако эта 

меняющаяся семантика, рассматриваемая во второстепенной (желаемой) 

роли, понимается как «изменяющая основной смысл концепта» и отражает 

скорее национальные особенности концепта [Урисон 2004: 697]. 

Установлено, что при написании маркеров изучаемых практических 

филологических словарей не дается культурологическое определение, не 

обусловленное лингвокультурным различием. Эта особенность 

учитывается лексикографами с целью глубокого объяснения значения 

слова, особенно в английском языке, не только ограничивается 

филологическим анализом слова, но и привносит черты современной 

тенденции в маркер лексической единицы, помогает понимать 

информацию энциклопедического характера, что означает сближение 

значения слова с культурой [Моисеев 2010: 144]. Любая актуализация 

понятия представляет собой использование комплекса специфических 

различий, образующих прототип в частном случае или особом событии, то 

есть процесс классификации. Процесс обновления единиц 

мифологического концепта предполагает использование наряду с 

переменными (периферийными) компонентами инвариантных (основных) 

различий. Именно наличие дополнительной переменной отличает данное 
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мифологическое понятие. 

Понятие, требующее максимальной точности определения объектов 

действительности, отражаемых в нашем исследовании, обычно связано с 

одним словом или даже с одним из значений многозначного слова, тогда 

понятие может лишь обобщить все.  

Значения слов обобщаются путем установления между ними редких 

ассоциативных связей, а также ряда родственных слов, синонимов, 

антонимов, а также словосочетаний, отражающих понятие. 

Филологи выделяют два уровня значения, связанные с денотатом и 

коннотацией. Денотация – это первый, фундаментальный уровень. 

Коннотация является вторым, и она «строится» на основе первого уровня, 

где использует комплекс форм и показателей, возникший в процессе 

денотации, как основу для построения своего знака с другим референтом. 

Например: Албаслы - денотативная степень - "страшное существо", 

коннотативная степень - "волосы не расчесаны" (см.: Рис. 3). 

3-рисунок 

Ротация значений денотата и коннотации в определении слова 

«албаслы» в тюркских языках 

 

 
  

В связи с этим, среди ученых нет однозначного мнения в определении 

границ между денотатом и коннотацией знака. Некоторые лингвисты 

отмечают, что денотация — наиболее часто используемая простая форма 

коннотативного значения. Мы также согласны с тем, что такая 

особенность соответствует концептуальным единицам мифологии. Однако 

существуют денотативные и коннотативные значения лексических единиц, 

не имеющие экстралингвистического содержания. В мифологических 

концепт-единицах коннотация встречается чаще, чем денотативное 

значение, также распространена в ней смена референтов. Конечно, имеет 

смысл говорить о разных уровнях коннотаций. Личностные коннотации 

даются на основе индивидуального анализа знака, причем уровень 

специфичен для членов данного общества и встречается очень редко по 

сравнению с социокультурными коннотациями. Это наиболее устойчивое и 



40 

частое из коннотативных значений, и оно может стать денотатом, когда 

коннотативный индекс потерян. 

В некоторых мифах тюркских народов Albaslı представлена 

лексической единицей «кровь», поскольку в старотюркских языках слово 

«Ala» означает кровь, кровавый, красный, цвет пламени красный. Это, 

конечно, может быть свидетельством денотативного значения. 

Коннотативное значение трансформируется на основе социокультурной 

информации, в том числе значения, что Albaslı причиняет вред детям. 

Потому что в дискурсах описывается, что Albaslı собирает печень детей и 

беременных женщин. 

Мифологема Bendit-i-Mamay встречается в английском фольклоре, где 

этому мифологическому понятию в каракалпакском языке соответствуют 

единицы с функциональными задачами. Bendit-i-Mamay— фея из 

Западного Уэльса, которая въезжает в сельские дома и крадет детей.  
[httr://bestiary.us/tsult/mifologija-narodov-evrory/mifologija-narodov-zaradnoj-

evrory/mifologija-britanskih ostrovov].  

Денотативное значение этого символа трансформируется, когда 

анализ индивидуальной коннотации суммируется в значении социальной 

коннотации. То есть на смену референтов коннотативного значения влияет 

комплекс таких элементов, как географическое положение, период, знания.  

Исследование позволило глубже понять семантику и символику 

мифологических терминов, выделить их денотативные значения и 

коннотативные особенности. На основе проведенного 

лингвокультурологического анализа удалось определить прочную связь 

языка и культуры, и стало ясно, что общественное сознание проявляется в 

отдельных ассоциациях, связывающих эти понятия. Денотатом этих 

единиц мифологического концепта является преимущественно лексическое 

значение, тогда как коннотативное значение представляет собой более 

глубокий смысл, основанный на особенностях культурного, религиозного 

и исторического содержания. Результаты исследования отражают 

необходимость учета коннотативных значений при анализе 

мифологических концептов, поскольку они придают терминам смысловую 

насыщенность и способствуют воздействию культурного наследия. Данная 

работа показывает сложную взаимосвязь языка и культуры в контексте 

мифологической картины мира, внося значительный вклад в конкретные 

лингвистические исследования. 

Третья глава называется «Вербализация человеческих особенностей 

мифологическими концептами» и включает исследования особенностей 

вербализация мифологических концептов в сказках, вербализация 

концепта «человек» в сказочном дискурсе астральными мифологическими 

единицами, а также особенностей вербализация концепта «человек» в 

сказочном картине мира: стилистические тропы и мифологическая 

рефлексия. 

Названия каждой из перечисленных мифологических концепт-единиц 

сложно проанализировать с точки зрения лингвистического познания, 

https://www.bestiary.us/bendit-i-mamai
https://www.bestiary.us/bendit-i-mamai
http://bestiary.us/cult/mifologija-narodov-evropy/mifologija-narodov-zapadnoj-evropy/mifologija-britanskih%20ostrovov
http://bestiary.us/cult/mifologija-narodov-evropy/mifologija-narodov-zapadnoj-evropy/mifologija-britanskih%20ostrovov
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поскольку было определено, что их содержание необходимо анализировать 

с использованием баз данных истории, культуры, религии, языка и других 

социо-политические сферы на основе устоявшихся представлений об их 

архетипических значениях и этимологической информации в номинации. 

Поэтому необходимо знать и понимать социально-психологическое 

сознание представителей обозначенного этноса, чтобы объяснить 

изображение мифологической сцены мироздания. Доказывается, что 

приведенные примеры вербализуют мифологическое сознание каждой 

концептуальной единицы. (см.: Рис. 4).                                                                                                                                                                                                                                                                          

4-рисунок 

Вербализация единиц мифологического концепта в английских и 

каракалпакских сказках 
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В английских сказках, по сравнению с каракалпакскими сказками, в 

большинстве случаев в качестве главных героев выступают мифологические 

персонажи, такие как феи, эльфы, драконы и гномы. Такие символы 

описывают различные определения человеческой природы и взаимодействия 

с внешним миром. Например, феи и эльфы могут олицетворять доброту, 

справедливость и магию, а драконы олицетворяют опасность и трудности, 

которые люди должны преодолеть. Однако природа и существа в 

большинстве случаев вербализуют мифологический концепт. Например, 

деревья, реки и горы – символы тайны, путешествий и испытаний. Такие 

существа, как волки, лисы или кролики, могут олицетворять различные 

качества человеческого поведения, такие как хитрость, острый ум или 

способность тревожиться.  

Анализ таких мифологических концептов позволяет понять, как 

сложные аспекты народной культуры, этики, психологии и истории 

изображены в английских и каракалпакских сказках. 

Как повествовательная форма сказки обладают способностью не только 

познавать, но и трансформировать мифологический концепт посредством 
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структуры, дикции и стилистических средств. В данной работе мы знакомим 

с языковыми единицами, вербализирующими всю мифологическую картина 

человеческих сказок, и объясняем, почему анализ языка сказок является 

ключом к пониманию символического значения персонажей. 

В основу исследования легла концепция Дж. Лакоффа и М.Джонсона, 

которые предлагают делить концептуальные метафоры на структурные, 

широкие и онтологические типы. В основе этой классификации лежит то, что 

персонифицирующая метафора относится к третьему типу и, следовательно, 

является разновидностью онтологической метафоры. 

«Традиционно под метафорой понимают троп или механизм речи, 

состоящий из предметов, сходных с данными в противоположном 

отношении, от слова, обозначающего определенную группу предметов, 

событий и других вещей, для описания или названия предмета, 

принадлежащего к другую группу по ее названию» [ЛЕЛ 1990: 296]. 

Дж. Лакофф и М. Джонсон предлагают следующую типологию 

концептуальных метафор, которая неоднократно повторялась в работах 

других филологов: 

1) структурные метафоры — это то же понятие, что и построители 

метафор; 

2) широкая метафора (ориентационная), в которой основные параметры 

– вверх-вниз, внутри-снаружи, сверху-вниз; 

3) онтологические метафоры представляют действия и события в языке 

как объекты, деятельность как субстанцию, ситуацию как контейнер [Lakoff, 

Johnson 2004]. 

Как форма сказочного текста он не только отражает культурные 

ценности, но и выступает мостом между реальностью и мифологическим 

отражением. Язык сказки становится художественным инструментом, 

позволяющим создавать «человеческие» образы, имеющие глубокий 

символический смысл. При этом мы анализируем, как такие стилистические 

тропы, как метафора, сравнение и аллегория, используются для обозначения 

единиц мифологического концепта «человек», и как эти лингвистические 

анализы влияют на понимание и интерпретацию персонажей сказки. 

Принимая во внимание лингвистические особенности сказочных текстов 

на английском и каракалпакском языках, мы описываем особенности образа 

«человека» с богатым мифологическим подтекстом языковой единицы не 

только для раскрытия красоты языка. Этот анализ дает уникальный взгляд на 

влияние языка сказок на понимание человечества в мифологическом 

контексте. 

Литературный анализ предлагает использовать в словаре сказок 

стилистические тропы для выражения мифологического понятия «человек» в 

английских сказках с помощью языковых единиц. Подобные исследования 

подчеркивают, что нюансы сказочной лексики также способствуют ее 

влиянию на мышление персонажей.  

Современные исследования в области сказочного языка включают не 

только лингвистический анализ, но и глубокое изучение культурных и 
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мифологических смыслов. Изучено, что произведения, предназначенные для 

реализации мифологических концептов, вносят большой вклад в понимание 

языка. 

Наши результаты не только демонстрируют важность сказочной лексики 

для создателей мифологических концепций, но и предлагают плодотворные 

направления для дальнейших исследований. Мы приглашаем читателя 

научиться использовать вербальное понимание, а также образные образы для 

вербализации мифологических концептов. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

1. Важность мифологии в формировании языковой картины мира 

доказана изучением теоретической литературы. Даны основные сведения об 

основном понятии и компонентах мифа, показано его влияние на всю  

языковую картину. Анализ мифа и его компонентов позволил выявить 

основные элементы, влияющие на структуру языкового сознания.  

Учет жанровых особенностей мифов и сказок в лингвистической  

картине мира позволяет увидеть, как различные формы мифологических 

сюжетов изображаются в лингвистических концептах. 

2. На основе теоретического анализа глубоко изучено языковое значение 

мифов в английских и каракалпакских сказках, лексические единицы, 

связанные с понятием человек. Систематизированы семантические свойства 

астральных мифологических единиц, что значительно расширяет наши 

представления о языковой картине мифологии. 

3. На основе сказочного дискурса доказана вербализация человеческих 

свойств единиц мифологического концепта. Формирование образа человека 

изучено полностью. Отмечено, что астральные мифологические единицы и 

стилистические тропы становятся в тексте сказки основным концептом, 

определяющим особенности и уникальность человека. 

4. Мифология является неотъемлемой частью языковой картина мира и 

показывает, что она влияет на формирование и структуру языкового 

сознания. Понимание основных компонентов мифа имеет важное значение  

для прояснения лингвистических концепций. 

5. В рамках лингвокультурологического исследования были 

проанализированы лексические единицы, относящиеся к людям разных 

культур. Этот анализ показывает важность мифологических элементов через 

их языковое представление, создавая уникальный мост между языком и 

культурой. 

6. Изучение семантических особенностей астральных мифологических 

единиц расширяет наши представления о том, как небесные элементы 

влияют на языковое представление мифологии и влияние ее восприятия 

человеком. 

7. Значение мифологических понятий в формировании образа человека в 

сказке определялось путем обращения внимания на выражение свойств 

человека в словах. Астральные мифологические единицы и стилистические 

тропы дополняли этот процесс, изображение было тщательно проработано. 
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8. Анализ особенностей концептуальной вербализации «человека» 

включает в себя особенности его научной идентификации. Стилистические 

тропы и мифологическое изображение являются не только размышлениями, 

но и необходимым инструментом для создания атмосферы сказочного 

пейзажа. 

9. Установлено, что синтез глав влияет на языковую картину  

мифологии, формирует языковые понятия, а затем позволяет прийти к 

научному выводу о том, что они интерпретируются в дискурсе сказок. 

Исследование мифологических концептов — сложный процесс, включающий 

не только лексические единицы, но и семантические и стилистические 

элементы. 

10. Изучение единиц мифологических концептов вносит большой вклад 

в понимание взаимоотношений языка и мифологии. Анализ мифов, 

лексических единиц и их вербализация в дискурсе сказок формирует 

мифологического картина мира и всесторонне расширяет понимание ее 

влияния на художественное мышление человека. Это исследование может 

послужить отправной точкой для будущих исследований в теоретических 

областях мифологии, филологии и литературоведения. 
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INTRODUCTION (Abstract of PhD dissertation) 

The aim of the research work is to reveal the mythological concept units 

verbalizing human characteristics in the English and Karakalpak languages from a 

linguocultural point of view. 

The object of research is mythological concept units verbalized in the 

English and Karakalpak linguistic worldview. 
The scientific novelty of the research is as follows: 

 the transformation in the semantics and structure of mythological conceptual 

units in fairy tales is based on the fact that the evolution of the language of 

mythology is enriched with archetypal images and structures, with changes in 

cultural context and time, and has a socio-cultural impact; 

it is proven that the linguistic units in fairy tale discourse correspond to the 

norms and stereotypes of the culture being studied, the history, worldview, and 

lifestyle of the ethnic group, and it is justified that the lexical units that develop a 

person in mythological discourse reflect social consciousness; 

the translation of mythological conceptual units reveals the adaptation of fairy 

tales from one culture to another, and the intercultural lexical-semantic adaptation 

of fairy tales, their specificity in the cultural context, and the semantic change of 

language units are proven; 

the description of mythological heroes in fairy tale discourse reveals their 

metaphorical (nature, path, struggle) and symbolic (magical objects, supernatural 

creatures) properties related to the social consciousness of the ethnic group, their 

connection with archetypal functions. 

Implementation of the research results. On the basis of functional and 

practical proposals developed depending on the features of human embodiment in 

fairy tales of mythological concept units in the  English and Karakalpak national 

linguistic worldview: 

conclusions on the socio-cultural impact of the transformation of the 

semantics and structure of mythological concept units in fairy tales, enriched by 

cultural context and time changes in the evolution of the language of mythology, 

archetypal images and structures were carried out at the Karakalpak Research 

Institute of Humanities, Karakalpak Branch of the Academy of Sciences of the 

Republic of Uzbekistan (2017-2020) and used in the fundamental project FA-F1-

OO5 on the topic "Research on the history of Karakalpak folklore and literary 

studies" (Karakalpakstan Department of the Academy of Sciences of the Republic 

of Uzbekistan dated May 1, 2024 No. 117/1). As a result, information on the 

semantics and structure of mythological conceptual units in fairy tales served in 

the organization of theoretical and practical lessons, special seminars; 

the language units in the discourse of fairy tales correspond to the norms and 

stereotypes of the studied culture, the history, worldview, and lifestyle of the 

ethnic group, and the information about the reflection of the social consciousness 

of the lexical units embodying a person in the mythological discourse used at the 

meeting organized within the framework of the IV "Book Readers' Week" 

program "Talented Youth - the pride of the nation, the support of the country" 
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(Information and Mass Communications Agency under the Administration of the 

President of the Republic of Uzbekistan, reference No. 12-01-04-09/109, 2024 

April 29). As a result, it was instilled in the minds of young people that cultural 

norms and stereotypes are related to social consciousness in the embodiment of 

the concept of "man". 

the translation of mythological concept units or the adaptation of fairy tales 

to the transition from one culture to another was determined, that is, the 

characteristics of cross-cultural lexical-semantic adaptation in fairy tales in the 

cultural context and the conclusions about changes in the semantics of language 

units were used in the exhibition "Folk Tales of Karakalpak" in the collection of 

the State Art Museum of Karakalpakstan named after I.V. Savitsky (Republic of 

Uzbekistan Cultural Heritage Agency, reference No. 01/7-137, April 2, 2024). As 

a result, the cultural context features in the exposition definitions and excursion 

scenarios were reshaped using the phenomenon of cross-cultural lexical-semantic 

adaptation.  

the results of the description of mythological heroes in fairy tale discourse, 

their connection with the social consciousness of the ethnic group, metaphorical 

(nature, path, struggle) and symbolic (magical objects, supernatural creatures) 

features, and their archetypal functions were used in the information program 

"Yangiliklar" of the Karakalpakstan TV channel and the "Youth Time" broadcast 

of the "Karakalpakstan" radio channel (Reference of the Television and Radio 

Company of the Republic of Karakalpakstan No. 05-22/184 dated April 5, 2024). 

As a result, through these broadcasts, they were introduced primarily to young 

people, students, scholars, and the general public interested in the English and 

Karakalpak languages. 

The structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of 

an introduction, three chapters, a conclusion, a list of used literature. The volume 

of the main part of the dissertation is 120 pages. 
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